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GENERAL TERMS AND CONDITIONS 
အေထေွထစွည်းကမ်းချကမ်ျား 

The General Terms and Conditions (“GT&C”) hereunder are inseparable parts of the Contract (as defined below) signed 
between L Partners Limited (“K&U” or “Kids&Us”) and the Guardian and the Sponsor (if applicable). 
ဤအေထေွထစွည်းကမ်းချက်များ (”GT&C”) သည် L Partners Limited (“K&U” သိုမ့ဟုတ် “Kids&Us”) �ငှ့ ်အုပ်ထနိး်သူ၊ ေထာက်ပ့ံသူ 

(�ှိပါက) တိုအ့�ကား ချုပ်ဆိုထားသည့် (ေအာက်တွင ်အဓိပ�ာယ်ဖွင့ဆ်ိုထားေသာ) သေဘာတူစာချုပ်၏ အစိတ်အပုိငး်တစ်ခြုဖစ်သည်။ 

1. DEFINITION AND INTERPRETATION / အဓိပ�ာယဖွ်င့ဆ်ိခုျက ်

1.1. Adjustment means any reduction applied to the Gross Tuition Fee, such as scholarships, discounts, or any other 
applicable concessions provided by K&U from time to time, if any. 
ည�ိ��ငိး်ေပးသည့်ပမာဏ ဆိုသည်မှာ ပညာသငဆ်ုများ၊ ေလ�ာ့ေစျးများ သိုမ့ဟုတ် K&U မှ အခါအားေလျာ်စွာေပးအပ်သည့် အြခား 

သက်ဆိုငရ်ာ အထးူခံစားခွင့မ်ျားကဲသ့ိုေ့သာ စုစုေပါငး်သငတ်နး်ေ�ကးအေပါ် ေလ�ာေ့ပါေ့ပးသည့်ပမာဏကို ဆိုလိုသည်။ 

1.2. Billing Cycle is the period of time / interval at which the Deduction Amount is due, expressed in calendar months. 
ေငေွတာငး်ခံမ�ကာလ  ဆိုသည်မှာ ြပက�ဒနိလ်များတွင ် ေဖာ်ြပထားေသာ �တု်ယူသည့်ပမာဏကိ ု ေပးရမည့်အချိန ် သိုမ့ဟုတ် 

�ကားကာလ ကို ဆိုလိုသည်။ 

1.3. Commitment Period as identified in Section B of the Contract is a fixed time period during which K&U commits to 
maintain the Tuition Fees, subject to the Student and the Guardian being fully compliant with the terms of the 
Contract. For avoidance of any doubt, the Commitment Period is expressed in calendar months and includes 
weekends (Saturday, Sunday) and public holidays, irrespective of the opening calendar of each Study School.  
ကတကိဝတြ်ပုကာလ ဆိုသည်မှာ သေဘာတူစာချုပ်၏ အပုိငး် (ခ) တွင ် ေဖာ်ြပထားေသာ သငတ်နး်သား�ငှ့ ် အုပ်ထိနး်သူတိုက့ 

သေဘာတူစာချုပ်ပါ စည်းကမ်းချက်များကို အြပည့်အဝ လိုက်နာေဆာငရွ်က်ြခငး်အေပါ်မူတည်၍ K&U ဘက်မှ သငတ်နး်ေ�ကးများကို 

ေြပာငး်လဲြခငး်မြပုဘ ဲထိနး်သမ်ိးထားရန ်ကတိြပုထားသည့် သတ်မှတ်ထားေသာ အချိနက်ာလြဖစ်ပါသည်။ သသံယကငး်�ှငး်ေစရန ်

အလိုင့ာှ ကတိကဝတ်ြပုကာလကို ြပက�ဒနိလ်များြဖင့ ် သတ်မှတ်ထားြခငး်ြဖစ်�ပီး သငတ်နး်ေကျာငး်အသးီသးီ၏ 

ဖွင့လ်ှစ်သည့်ရက်များ �ငှ့ ်သက်ဆိုငြ်ခငး်မ�ှိဘ ဲစေန၊ တနဂင်္ေ�ေွနမ့ျား�ငှ့ ်အများြပည်သူ အားလပ်ရက်များလည်း ပါဝငပ်ါသည်။ 

1.4. Contract means the contractual document, agreement, and/or the equivalent document signed between K&U and 
the Guardian and the Sponsor (if applicable) for the provision of the Kids&Us English teaching service to the Student. 
သေဘာတစူာချုပ် ဆိုသည်မှာ သငတ်နး်သားအတွက် Kids&Us အဂင်္လိပ်စာ သင�်ကားမ�ဝနေ်ဆာငမ်�ကို ေပးအပ်ရန ် K&U �ငှ့ ်

အုပ်ထိနး် သူ၊ ေထာက်ပ့ံသူ (�ှိပါက) တိုအ့�ကား လက်မှတ်ေရးထိးုထားေသာ စာချုပ်စာတမ်း၊ သေဘာတူညီချက် �ငှ့/်သိုမ့ဟုတ် 

၎ငး်တို�့ငှ့ ်အလားတူအြခားစာမှတ်စာတမ်းကို ဆိုလိုပါသည်။ 

1.5. Contract Date means the signing date of the Contract, as specified in the first part of the Contract. 
စာချုပ်ချုပ်ဆိုသည့်ေန ့ ဆိုသည်မှာ သေဘာတူစာချုပ်၏ ပထမအပုိဒတ်ွင ်ေဖာ်ြပထားသည့်အတိုငး် စာချုပ်ကို လက်မှတ်ေရးထိးုသည့် 

ေနစဲွ့ကို ဆိုလိုသည်။ 

1.6. First Payment means the first portion of the Net Tuition Fee payable for the Service, or, where applicable, for each 
Commitment Period by the Guardian, as detailed in Section B of the Contract. 
ပထမအ�ကမ်ိေပးေချမ� ဆိုသည်မှာ သေဘာတူစာချုပ်၏ အပုိဒ ် (ခ) တွင ်အေသးစိတ်ေဖာ်ြပထားသည့်အတိုငး် ဝနေ်ဆာငမ်�အတွက် 

သိုမ့ဟုတ် သက်ဆိုငရ်ာကတိကဝတ်ြပုကာလတစ်ခုစီအတွက် အုပ်ထနိး်သူက ေပးေဆာငရ်မည့် အသားတငသ်ငတ်နး်ေ�ကး၏ 

ပထမဆံုး အစိတ်အပုိငး်ကို ဆိုလိုပါသည်။  

1.7. Deduction Amount means the portion of Net Tuition Fee for each Commitment Period payable in advance by the 
Guardian in relation to each Billing Cycle on the Deduction Date. 
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�တုယ်သူည့်ပမာဏ ဆိုသည်မှာ �တု်ယူသည့်ရက်စဲွတွင ် ကျေရာက်ေသာ ေငေွတာငး်ခံမ�ကာလတစ်ခုစီအတွက် အုပ်ထနိး်သူက 

�ကိုတင ်ေပးေဆာငရ်မည့် ကတိကဝတ်ြပုကာလတစ်ခုစီအတွက် အသားတငသ်ငတ်နး်ေ�ကး၏ အစိတ်အပုိငး်ကို ဆိုလိုပါသည်။ 

1.8. Deduction Date means the date on which the Deduction Amount shall be deducted from / paid by the Guardian. 
�တုယ်သူည့်ရကစ်ွ ဲ ဆိုသည်မှာ အုပ်ထိနး်သူထံမှ �တု်ယူသည့်ပမာဏကို �တု်ယူရမည့် သိုမ့ဟုတ် အုပ်ထနိး်သူက 

ေပးေချရမည့်ရက်စဲွကို ဆိုလိုပါသည်။  

1.9. Fees means all applicable Fees in relation to the Services including the Net Tuition Fee and other charges (if any). 
အခေ�ကးေငမွျား ဆိုသည်မှာ အသားတင ် သငတ်နး်ေ�ကး�ငှ့ ် အြခားကျသင့ေ်ငမွျား (�ှိပါက) အပါအဝင ် ဝနေ်ဆာငမ်�များ�ငှ့ ်

စပ်လျဉ်း၍ ေပးေဆာငရ်မည့် အခေ�ကးေင ွအားလံုးကို ဆိုလိုပါသည်။ 

1.10. Guardian means a parent or the individual legally responsible for the minor Student, as defined under the laws of 
the Republic of the Union of Myanmar. Guardian is also responsible for the enrollment of the Student in the Study 
School. In the Contract, references to “Guardian” shall be deemed to include references to all Guardians, and / or 
the Student, and / or the Sponsor, as the case may be. 
အပ်ုထန်ိးသ ူ ဆိုသည်မှာ ြပည်ေထာငစု်သမ�တြမနမ်ာ�ိငုင်ေံတာ်၏ တည်ဆဥဲပေဒများအရ အရွယမ်ေရာက်ေသးသည့် သငတ်နး်သား 

အတွက် မိဘ သိုမ့ဟုတ် တရားဝငတ်ာဝန�်ှိသူကို ဆိုလိုသည်။ အုပ်ထိနး်သူသည် သငတ်နး်သားအား သငတ်နး်ေကျာငး်တွင ်

ေကျာငး်အပ် �ှြံခငး်အတွက်လည်း တာဝန�်ှိသည်။ ဤသေဘာတူစာချုပ်တွင ် “အုပ်ထနိး်သူ” ဟု ရည်��နး်ချက်များ၌ 

အေြခအေနေပါ်မူတည်၍ အုပ်ထနိး်သူအားလံုး �ငှ့/်သိုမ့ဟုတ် သငတ်နး်သား �ငှ့/်သိုမ့ဟုတ် ေထာက်ပ့ံသူတိုလ့ည်း ပါဝငသ်ည်ဟု 

မှတ်ယူရမည်။  

1.11. Gross Tuition Fee means the total tuition fee before any Adjustment is applied. 
စုစုေပါငး်သငတ်န်းေ�ကး ဆိုသည်မှာ မည်သည့်ည�ိ��ငိး်ေပးသည့်ပမာဏမ� မြပုလုပ်မီ ကျသင့သ်ည့်စုစုေပါငး်သငတ်နး်ေ�ကးကို ဆိုလို 

သည်။ 

1.12. Level is a component of the Kids&Us English teaching service provided by K&U at the Study School, as determined 
by K&U. 
အတန်း ဆိုသည်မှာ K&U မှ သတ်မှတ်ထားသည့်အတိုငး် သငတ်နး်ေကျာငး်တွင ် K&U မှ စီစဉ်ေပးေသာ Kids&Us အဂင်္လိပ်စာ 

သင�်ကား ေရးဝနေ်ဆာငမ်�၏ အစိတ်အပုိငး်တစ်ခု ြဖစ်သည်။ 

1.13. Level at Start is the first level that the Student will join under the Contract, as determined by K&U in Section B of 
the Contract.  
စတကမ်ည့်အတန်း ဆိုသည်မှာ သေဘာတူစာချုပ်၏ အပုိငး် (ခ) တွင ် K&U မှ သတ်မှတ်ထားသည့်အတိုငး် သငတ်နး်သား စတင ်

တက်ေရာက်ရမည့် ပထမဆံုးအတနး် ြဖစ်သည်။ 

1.14. Net Tuition Fee means the Gross Tuition Fee net of any Adjustments.  
အသားတငသ်ငတ်န်းေ�ကး ဆိုသည်မှာ စုစုေပါငး်သငတ်နး်ေ�ကးထမှဲ ည�ိ��ငိး်ေလ�ာေ့ပးသည့်ပမာဏများကို �တု်ယူ�ပီး ကျန�်ှိေသာ 

ပမာဏကို ဆိုလိုပါသည်။ 

1.15. Payment Mode means the method by which payments are made to K&U, as agreed upon between K&U and the 
Guardian. 
ေပးေချမ�ပုံစံ ဆိုသည်မှာ K&U �ငှ့ ်အုပ်ထိနး်သူတိုအ့�ကား သေဘာတူညီထားသည့်အတိုငး် K&U ထသံို ့ ေငေွပးေချမ� ြပုလုပ်ရမည့် 

နည်းလမ်းကို ဆိုလိုပါသည်။ 
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1.16. Promotion Period means a period in which the Student can use the Service for free according to K&U’ promotion 
policy. The Promotion Period shall be added at the end of the relevant Commitment Period. In case a Promotion 
Period is applicable, the subsequent Commitment Period shall commence after the Promotion Period. 
ပ�ုိမုိး�ှငး်ကာလ ဆိုသည်မှာ K&U ၏ ပ�ို မုိး�ှငး်မူဝါဒအရ သငတ်နး်သားက ဝနေ်ဆာငမ်�ကို အခမ့ဲ အသံုးြပု�ိငုသ်ည့်ကာလကို ဆိုလိုပါ 

သည်။ ပ�ို မုိး�ှငး်ကာလကို သက်ဆိုငရ်ာ ကတိကဝတ်ြပုကာလ၏ အဆံုးတွင ် ထည့်သွငး်ရမည်။ ပ�ို မုိး�ှငး်ကာလ�ှိပါက 

ေနာက်ဆက်တွဲ ကတိကဝတ်ြပုကာလသည် ပ�ို မုိး�ှငး်ကာလ �ပီးဆံုး�ပီးေနာက်မှသာ စတငရ်မည်။ 

1.17. Service means the Kids&Us English teaching service provided by K&U at the Study School and / or online, as 
detailed in Section B of the Contract.  
ဝန်ေဆာငမ်� ဆိုသည်မှာ သေဘာတူစာချုပ်၏ အပုိငး် (ခ) တွင ်အေသးစိတ်ေဖာ်ြပထားသည့်အတိုငး် K&U မှ သငတ်နး်ေကျာငး်တွင ်

သိုမ့ဟုတ် အွနလ်ိုငး်မှတစ်ဆင့ ်စီစဉ်ေပးေသာ Kids&Us အဂင်္လိပ်စာသင�်ကားေရးဝနေ်ဆာငမ်�ကို ဆိုလိုပါသည်။ 

1.18. Start Date is the first date that the Student is allowed to access the Service. 
သငတ်န်းစတငမ်ည့်ရကစ်ွဲ ဆိုသည်မှာ သငတ်နး်သားမှ ဝနေ်ဆာငမ်�ကိ ုစတငအ်သံုးြပုခွင့ရ်�ှိသည့် ပထမဦးဆံုးရက်စဲွ ြဖစ်သည်။  

1.19. Study School means an English language school operated by K&U in the Republic of the Union of Myanmar. 
သငတ်န်းေကျာငး် ဆိုသည်မှာ ြပည်ေထာငစု်သမ�တြမနမ်ာ�ိငုင်ေံတာ်အတွငး် K&U မှ ဖွင့လ်ှစ်ေဆာငရွ်က်ေသာ အဂင်္လိပ်ဘာသာစကား 

သငတ်နး်ေကျာငး်ကို ဆိုလိုပါသည်။  

1.20. Tuition Fee means the amount payable for the Service, or where applicable, for each Commitment Period as 
determined from time to time in accordance with the pricing and promotion policies of K&U and detailed in Section 
B of the Contract.  
သငတ်န်းေ�ကး ဆိုသည်မှာ ဝနေ်ဆာငမ်�အတွက် သိုမ့ဟုတ် ကတိကဝတ်ြပုကာလတစ်ခုစီအတွက် ေပးေဆာငရ်မည့် ပမာဏြဖစ်�ပီး၊ 

၎ငး်ကို K&U ၏ ေဈး��နး်�ငှ့ ် ပ�ို မုိး�ှငး်မူဝါဒများအရ အခါအားေလျာ်စွာ သတ်မှတ်ကာ သေဘာတူစာချုပ်၏ အပုိငး် (ခ) တွင ်

အေသးစိတ် ေဖာ်ြပထားပါသည်။ 

2. PROVISION OF THE SERVICE / ဝန်ေဆာငမ်�ေပးြခငး် 

2.1. K&U shall provide the Service in accordance with the Contract, the K&U’s website and other official materials 
provided to the Student and / or the Guardian, which set out the Kids&Us method of teaching and agenda. The 
Core Learning Program and / or any other terms of Service may be amended and updated by K&U from time to 
time in accordance with the standards of the Kids&Us teaching program.  
K&U သည် သေဘာတူစာချုပ်၊ K&U ၏ အငတ်ာနက်စာမျက်�ာှ�ငှ့ ်သငတ်နး်သား �ငှ့/်သိုမ့ဟုတ် အုပ်ထိနး်သူထ ံေပးအပ်ထားေသာ 

Kids&Us ၏ သင�်ကားေရးနည်းစနစ်�ငှ့ ်လုပ်ငနး်စဉ်များ ေဖာ်ြပသတ်မှတ်ပါ�ှိသည့် အြခားတရားဝငစ်ာရွက်စာတမ်းများပါ အချက ်

အလက်များ�ငှ့အ်ညီ ဝနေ်ဆာငမ်�ကို ေပးအပ်ရမည်။ ပငမ်သင�်ကားေရးအစီအစဉ် �ငှ့/်သိုမ့ဟတု် အြခားေသာဝနေ်ဆာငမ်�ဆိုငရ်ာ 

စည်းကမ်းချက်များကို Kids&Us သင�်ကားေရးအစီအစဉ်၏ စံ��နး်များ�ငှ့အ်ညီ K&U မှ အခါအားေလျာ်စွာ ြပငဆ်ငြ်ခငး်�ငှ့ ်အဆင့ြ်မ�င့ ်

တငြ်ခငး်များ ြပုလုပ်�ိငုသ်ည်။ 

2.2. The teachers and other K&U personnel (if required) providing the Service shall have the appropriate academic and 
professional qualifications.  
ဝနေ်ဆာငမ်�ေပးအပ်မည့ ် ဆရာ၊ ဆရာမများ�ငှ့ ် အြခားေသာ K&U ဝနထ်မ်းများ (လိုအပ်ပါက) သည် 

သင့ေ်လျာ်ေသာပညာအရည်အချငး် �ငှ့ ်သက်ေမွးဝမ်းေကျာငး်ဆိုငရ်ာအရည်အချငး်များ�ှိရမည်။ 

2.3. If there is a change in the laws / regulations or any orders passed by the relevant authorities (such as orders for 
quarantine or social distancing, etc.) which prevents K&U from carrying out direct teaching activities, K&U may 
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provide the Service in a digital mode (up to 100% online). The change of delivery method to the digital mode shall 
not entail a change in the Tuition Fee.  
တိုက်�ိုက်သင�်ကားေရး လ�ပ်�ှားမ�များကို ေဆာငရွ်က်ြခငး်မှ ဟန ့တ်ားေစသည့် ဥပေဒ/စည်းမျဉ်းများ ေြပာငး်လဲြခငး် သိုမ့ဟုတ် 

သက်ဆိုင ် ရာ အာဏာပုိငမ်ျားမှ ထတု်ြပနေ်သာ အမိန ့တ်စ်စုံတစ်ရာ (ဥပမာ -  quarantine ဝငရ်န ် သိုမ့ဟုတ် social distancing 

ေနထိငုရ်န ် အမိန ့ ် များစသည်ြဖင့)် �ှိလာပါက K&U သည် ဝနေ်ဆာငမ်�ကို ဒစ်ဂျစ်တယ်စနစ်ြဖင့ ် (၁၀၀ ရာခိုင�်�နး် အွနလ်ိုငး်အထ)ိ 

စီစဉ်ေပး�ိငုသ်ည်။ ထိသုို ့ သင�်ကားမ�ပုံစံကို ဒစ်ဂျစ်တယ်စနစ်သို ့ ေြပာငး်လဲြခငး်ေ�ကာင့ ် သငတ်နး်ေ�ကးအေပါ် 

ေြပာငး်လဲမ��ှိမည်မဟုတ်ပါ။ 

2.4. In case of necessity, K&U may amend the Start Date in a reasonable manner and must inform the Guardian as soon 
as possible.  
K&U သည် လိုအပ်ပါက သငတ်နး်စတငမ်ည့်ရက်ကို သင့ေ်လျာ်သလိုေြပာငး်လဲ�ိငု�်ပီး အုပ်ထိနး်သူထ ံ

အြမနဆ်ံုးအေ�ကာငး်�ကားရမည်။ 

3. COMMITMENT PERIOD / ကတကိဝတြ်ပုကာလ 

3.1. The Commitment Period shall commence on the Start Date and shall automatically renew unless (i) a Contract 
Upgrade is requested subject to Clause 3.2 of the GT&C, (ii) a change is requested pursuant to Clause 3.3 of the 
GT&C or (iii) the Contract is terminated pursuant to Clause 8 of the GT&C.  
ကတိကဝတ်ြပုကာလသည် သငတ်နး်စတငမ်ည့်ရက်စဲွတွင ် စတငမ်ည်ြဖစ်�ပီး ေအာက်ပါအေြခအေနများမှလွဲ၍ အလိုအေလျာက် 

သက်တမ်းတိုးမည်ြဖစ်သည် - (၁) အေထေွထွစည်းကမ်းချက်များ (GT&C) ၏ အပုိဒ ် ၃.၂ အရ စာချုပ်အဆင့ြ်မ�င့တ်ငရ်န ်

ေတာငး်ဆိုြခငး်၊ (၂) GT&C ၏ အပုိဒ ်၃.၃ အရ ေြပာငး်လဲမ�ြပုလုပ်ရန ်ေတာငး်ဆိုြခငး် သိုမ့ဟုတ် (၃) GT&C ၏ အပုိဒ ်၈ အရ စာချုပ်ကို 

ရပ်စဲြခငး်။ 

3.2. The Guardian may elect to upgrade the Contract (“Contract Upgrade”), in accordance with K&U’s policy on 
Contract Upgrade which may be amended by K&U from time to time at the sole discretion of K&U.  
အုပ်ထိနး်သူသည် K&U ၏ တစ်ဦးတည်းေသာ ဆံုးြဖတ်ပုိငခ်ွင့ြ်ဖင့ ် အခါအားေလျာ်စွာ ြပငဆ်င�်ိငုေ်သာ သေဘာတူစာချုပ် 

အဆင့ြ်မ�င့တ်င ်ြခငး်ဆိုငရ်ာမူဝါဒ�ငှ့အ်ညီ သေဘာတူစာချုပ်ကိ ုအဆင့ြ်မ�င့တ်ငရ်န ်(“Contract Upgrade”) ေရွးချယ်�ိငုသ်ည်။ 

3.3. Between thirty [30] days and seven [7] days prior to the end of each Commitment Period, the Guardian has the right 
to request in writing for an amendment of (i) details of the Service and / or (ii) the Payment, using the relevant form 
provided by K&U. Any amendment shall be effective from the following Commitment Period.  
ကတိကဝတ်ြပုကာလတစ်ခုစီ မ�ပီးဆံုးမီ ရက်ေပါငး် (၃၀) �ငှ့ ် (၇) ရက် အတွငး်တွင ်အုပ်ထနိး်သူသည် K&U မှ စီစဉ်ေပးထားေသာ 

သက်ဆိုငရ်ာပုံစံကို အသံုးြပု၍ (၁) ဝနေ်ဆာငမ်�အေသးစိတ် �ငှ့/်သိုမ့ဟုတ် (၂) ေငေွပးေချမ�ပုံစံတိုက့ို ြပငဆ်ငရ်န ်စာြဖင့ေ်တာငး်ဆိုပုိင ်

ခွင့ ်�ှိသည်။ မည်သည့်ြပငဆ်ငမ်�မဆို ေနာက်လာမည့် ကတိကဝတ်ြပုကာလမှစ၍ အကျိုးသက်ေရာက်ေစရမည်။ 

3.4. The Guardian may also elect for an early renewal of the following Commitment Period, using the relevant form 
provided by K&U. In that event, the Guardian shall no longer have the right to terminate the Contract between thirty 
[30] days and seven [7] days prior to the end-current Commitment Period. 
အုပ်ထိနး်သူသည် K&U မှ စီစဉ်ေပးထားေသာ သက်ဆိုငရ်ာပုံစံကို အသံုးြပု၍ ေနာက်လာမည့် ကတိကဝတ်ြပုကာလအတွက် �ကိုတင ်

သက်တမ်းတိုးရနလ်ည်း ေရွးချယ်�ိငုသ်ည်။ ထိသုို ့ြပုလုပ်ပါက အုပ်ထိနး်သူသည် လက်�ှိကတိကဝတ်ြပုကာလ မ�ပီးဆံုးမီ ရက်ေပါငး် 

(၃၀) �ငှ့ ်(၇) ရက်အတွငး်တွင ်သ ေဘာတူစာချုပ်ကို ရပ်စဲပုိငခ်ွင့ ်�ှိေတာမ့ည်မဟုတ်ပါ။ 
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4. FEES / အခေ�ကးေငမွျား 

4.1. The Fees payable for the Services are specified in Section B, Section C of the Contract and the GT&C.  
ဝနေ်ဆာငမ်�များအတွက် ေပးေချရမည့် အခေ�ကးေငမွျားကို သေဘာတူစာချုပ်၏ အပုိငး် (ခ)၊ အပုိငး် (ဂ) �ငှ့ ်

အေထေွထစွည်းကမ်းချက် များ (GT&C) တွင ်ေဖာ်ြပထားပါသည်။ 

4.2. K&U reserves the right to amend at any point in time the Fees charged for the Services. K&U commits that any 
change in the Tuition Fee shall only be applicable from the subsequent Commitment Period and shall be 
communicated to the Student and / or the Guardian in writing or electronic forms (such as email) at least twenty 
[20] days prior to the start of the relevant Commitment Period. If K&U fails to communicate the change in applicable 
Fees for the subsequent Commitment Period to the Student and / or the Guardian, the Guardian may elect to 
terminate the Contract. 

K&U သည် ဝနေ်ဆာငမ်�များအတွက် ေကာက်ခံသည့်အခေ�ကးေငမွျားကို မည်သည့်အချိနတ်ွငမ်ဆို ြပငဆ်ငေ်ြပာငး်လဲပုိငခ်ွင့�်ှိသည်။ 

သငတ်နး်ေ�ကးေြပာငး်လဲမ�မှနသ်မ�သည် ေနာက်ဆက်တွဲ ကတိကဝတ်ြပုကာလမှစတင၍်သာ အကျိုးသက်ေရာက်ေစရမည်ြဖစ်�ပီး 

သက်ဆိုငရ်ာ ကတိကဝတ်ြပုကာလ မစတငမီ် အနည်းဆံုး ရက်ေပါငး် (၂၀) �ကိုတင၍် သငတ်နး်သား �ငှ့/်သိုမ့ဟုတ် အုပ်ထိနး်သူထသံို ့ 

စာြဖင့ေ်သာ်လည်းေကာငး်၊ အလီက်ထရွနန်စ်နည်းလမ်း (ဥပမာ - အးီေမးလ်) ြဖင့ေ်သာ်လည်းေကာငး် အေ�ကာငး်�ကားရမည်ဟု K&U 

က ကတိြပုပါသည်။ အကယ်၍ K&U သည် ေနာက်ဆက်တွဲ ကတိကဝတ်ြပုကာလအတွက် အခေ�ကးေင ွ ေြပာငး်လဲမ�အား 

သငတ်နး်သား �ငှ့/်သိုမ့ဟုတ် အုပ်ထိနး်သူထ ံ အေ�ကာငး်�ကားရန ် ပျက်ကွက်ပါက အုပ်ထနိး်သူသည် သေဘာတူစာချုပ်ကို ရပ်စဲရန ်

ေရွးချယ်�ိငုသ်ည်။ 

5. FINANCING SUPPORT / ေငေွ�ကးေထာကပ့ံ်မ� 

5.1. Upon the Guardian’s request, K&U may (but shall not be obliged to) assist the Guardian in coordinating with a 
financial institution or an authorized financial solution provider (the “Lender”), which K&U may have contact with, 
for the Guardian (i) to make an application for a loan or (ii) to apply for an installment plan via credit card (both 
forms collectively called the “Personal Loan”), to be utilized for the payment of the Net Tuition Fee. The payment 
of the Net Tuition Fee from the Personal Loan must comply with the regulations of K&U which can be revised from 
time to time. 
အုပ်ထိနး်သူ၏ေတာငး်ဆိုချက်အရ K&U သည် အသားတငသ်ငတ်နး်ေ�ကးေပးေချရနအ်တွက် (၁) ေချးေငေွလ�ာက်ထားြခငး် 

သိုမ့ဟုတ် (၂) အေ�ကးဝယ်ကတ်ြဖင့ ်အရစ်ကျေပးေချြခငး် (�စ်ှမျိုးလံုးကို "ကိယုေ်ရးကိယုတ်ာေချးေင"ွ ဟု စုေပါငး်ေခါ်ဆိုမည်) တိုက့ို 

ေဆာငရွ်က် �ိငုရ်န ် K&U �ငှ့ ် ဆက်သွယ်မ��ှိေသာ ဘ�ာေရးအဖွဲ�အစည်း သိုမ့ဟုတ် ခွင့ြ်ပုချက်ရ ဘ�ာေရးဝနေ်ဆာငမ်�ေပးသူ 

("ေငထွတုေ်ချးသ"ူ) �ငှ့ ် ည�ိ��ငိး်ရာတွင ် ကူညီေပး�ိငုသ်ည် (သိုေ့သာ် ကူညီေပးရနတ်ာဝန�်ှိသည်ဟု မဆိုလိုပါ)။ 

ကိုယ်ေရးကိယု်တာေချးေငြွဖင့ ် သငတ်နး် ေ�ကးေပးေချြခငး်သည် K&U မှ အခါအားေလျာ်စွာ ြပငဆ်ငသ်တ်မှတ်�ိငုေ်သာ 

စည်းမျဉ်းစည်းကမ်းများ�ငှ့ ်ကိုက်ညီမ��ှိရမည်။ 

5.2. Any Personal Loan that the Guardian decides to take shall be under the terms and conditions of a contract between 
the Guardian and the Lender (the “Personal Loan Contract”) with no involvement whatsoever of K&U. The 
Guardian shall be fully and solely liable and responsible towards the Lender and / or any other third party for 
payment obligation, other obligations, and commitments specified in the Personal Loan Contract, and other 
liabilities arising under or in connection with the Personal Loan Contract. 
အုပ်ထိနး်သူမှ ရယူရနဆ်ံုးြဖတ်ေသာ မည်သည့်ကိုယ်ေရးကိုယ်တာေချးေငမွဆိုသည် အုပ်ထနိး်သူ�ငှ့ ် ေငထွတု်ေချးသူတိုအ့�ကား 

ချုပ်ဆို ထားသည့်စာချုပ် ("ကိုယေ်ရးကိယုတ်ာေချးေငစွာချုပ်”) ပါ စည်းကမ်းချက်များအတိုငး်သာြဖစ်�ပီး ၎ငး်တွင ်K&U မှ မည်သိုမ့� 

ပါဝင ်ပတ်သက်မ� မ�ှိေစရပါ။ အုပ်ထိနး်သူသည် ကိုယ်ေရးကိုယ်တာေချးေငစွာချုပ်တွင ်သတ်မှတ်ထားေသာ ေပးေချရနတ်ာဝနမ်ျား၊ 
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အြခား ေသာတာဝနဝ်တ� ရားများ�ငှ့ ်ကတိကဝတ်များ သိုမ့ဟုတ် အဆိုပါစာချုပ်�ငှ့ ်ဆက်စပ်၍ေပါ်ေပါက်လာေသာ အြခားမည်သည့် 

ေပးရန ် တာဝနမ်ျားအတွက်မဆို ေငထွတု်ေချးသူ �ငှ့/်သိုမ့ဟုတ် အြခားမည်သည့် တတိယအဖွဲ�အစည်းကိုမဆို ေပးဆပ်ရန ်

အြပည့်အဝ�ငှ့ ်တစ်ဦးတည်းေသာ တာဝန�်ှိသူ ြဖစ်ေစရမည်။ 

5.3. The Guardian acknowledges and agrees that K&U shall have no liability whatsoever in connection with the Personal 
Loan or the Personal Loan Contract. The Guardian guarantees that it will indemnify and hold harmless K&U and its 
employees against any dispute or any legal proceeding civil or criminal in connection with the Personal Loan or the 
Personal Loan Contract, including without limitation as a consequence of any breach of the Personal Loan and / or 
the Personal Loan Contract by the Guardian. 
ကိုယ်ေရးကိယု်တာေချးေင ွ သိုမ့ဟုတ ် ကိုယ်ေရးကိယု်တာေချးေငစွာချုပ်�ငှ့ပ်တ်သက်၍ K&U တွင ် မည်သည့်တာဝနယ်ူမ�၊ 

တာဝနခ်ံမ�မ� မ�ှိေ�ကာငး် အုပ်ထနိး်သူက အသအိမှတ်ြပု သေဘာတူသည်။ အုပ်ထနိး်သူသည် အဆိုပါေချးေင ွ သိုမ့ဟုတ ်

ကိုယ်ေရးကိုယ်တာ ေချးေငစွာချုပ် �ငှ့ ် ပတ်သက်၍ ြဖစ်ေပါ်လာေသာ အြငငး်ပွားမ�များ၊ တရားမမ� သိုမ့ဟုတ ် ြပစ်မ�ဆိုငရ်ာ 

တရားစဲွဆိုမ�များ (အုပ်ထနိး်သူမှ ကိုယ်ေရးကိုယ်တာ ေချးေင ွ သိုမ့ဟုတ် ကိုယ်ေရးကိယု်တာေချးေငစွာချုပ်ပါ 

စည်းကမ်းေဖာက်ဖျက်မ�များ အပါအဝင)် အတွက် K&U �ငှ့ ်၎ငး်၏တာဝန�်ှိသူများအား ထခိိုက်နစ်နာမ�မ�ှိေစရန ်အာမခံရမည်ြဖစ်�ပီး 

လိုအပ်ပါက ေလျာ်ေ�ကးေပးရန ်သေဘာတူသည်။  

5.4. Should K&U be made aware, by the Guardian, the Lender, or otherwise, that the Guardian has failed to repay the 
Personal Loan or otherwise breached the Personal Loan Contract in any way, K&U shall have the right, in its absolute 
discretion, to (i) suspend the provision of the Service the Student; and / or (ii) terminate the Contract without any 
refund of the Tuition Fee to the Guardian and / or the Lender. 
အုပ်ထိနး်သူသည် ေချးေငြွပနလ်ည်ေပးဆပ်ရန ်ပျက်ကွက်ေ�ကာငး် သိုမ့ဟုတ ်ကိုယ်ေရးကိယု်တာေချးေငစွာချုပ်ပါ စည်းကမ်းတစ်ရပ် 

ရပ်ကိ ုေဖာက်ဖျက်ေ�ကာငး် K&U မှ သ�ိှိရပါက (အုပ်ထနိး်သူထမှံြဖစ်ေစ၊ ေငထွတု်ေချးသူထံမှြဖစ်ေစ၊ အြခားနည်းလမ်းြဖင့ြ်ဖစ်ေစ) 

K&U သည် မိမိ၏သေဘာဆ��အေလျာက် (၁) သငတ်နး်သားအား သငတ်နး်တက်ေရာက်ခွင့ ် ေခတ� ရပ်ဆိုငး်ြခငး် �ငှ့/်သိုမ့ဟုတ ် (၂) 

အုပ်ထိနး်သူ သိုမ့ဟုတ ် ေငထွုတ်ေချးသူထသံို ့ သငတ်နး်ေ�ကး တစ်စုံတစ်ရာ ြပနလ်ည်ေပးအပ်ြခငး်မ�ှိဘ ဲ ဤသေဘာတူစာချုပ်ကို 

ရပ်စဲ ပုိငခ်ွင့�်ှိသည်။  

5.5. If the Guardian decides not to continue using the Service and terminates the Contract for any reason, the Personal 
Loan Contract between the Guardian and the Lender will still have full legal effect, and the Guardian will still be 
responsible for complying with the terms of the Personal Loan Contract.  
အုပ်ထိနး်သူသည် မည်သည့်အေ�ကာငး်ြပချက်ြဖင့မ်ဆို သငတ်နး်ဆက်လက်မတက်ေရာက်ေတာ့ရနဆ်ံုးြဖတ်�ပီး ဤသေဘာတူစာချုပ် 

ကို ရပ်စဲေသာ်လည်း အုပ်ထနိး်သူ�ငှ့ ် ေငထွတု်ေချးသူအ�ကား ချုပ်ဆိုထားေသာ ကိုယ်ေရးကိယု်တာေချးေငစွာချုပ်သည် တရားဝင ်

တည်�မဲေနမည်ြဖစ်�ပီး အုပ်ထိနး်သူသည် အဆိုပါစာချုပ်ပါ စည်းကမ်းချက်များကို ဆက်လက်လိုက်နာေဆာငရွ်က်ရန ်တာဝန�်ှိသည်။  

6. PAYMENT TERMS / ေငေွပးေချမ� 

6.1. Payment term. All Fees payable for the Services shall be paid by the respective due date. K&U shall not provide 
the Service until the First Payment as specified in the Contract is fully made. 
ေငေွပးေချမ�။ ေငေွပးေချမ�များအတွက် ေပးေချရမည့် အခေ�ကးေင ွ အားလံုးကို သက်ဆိုငရ်ာ သတ်မှတ်ရက်စဲွများတွင ်

ေပးေဆာငရ်မည်။ သေဘာတူစာချုပ်တွင ် ေဖာ်ြပထားေသာ ပထမအ�ကိမ်ေငေွပးေချမ�ကို အြပည့်အဝ ေပးေဆာင�်ပီးမှသာ K&U 

သည် ဝနေ်ဆာငမ်�ကိ ုစတငေ်ပးအပ်မည် ြဖစ်သည်။  

6.2. If the selected Payment Mode is Direct Debit, the Guardian confirms the understanding of the payment method and 
agrees to allow the use of card information for automatic payments of Deduction Amount every Billing Cycle. Then, 
the amount will be deducted by K&U on the Deduction Date or the next working day if the Deduction Date falls on 
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a weekend or Public Holiday. The Guardian shall ensure that sufficient funds are available for the Deduction Amount. 
Charges may be levied by the bank / financial institution for failed deductions. 
ေရွးချယ်ထားေသာ ေငေွပးေချမ�ပုံစံမှာ Direct Debit ြဖစ်ပါက အုပ်ထိနး်သူသည် ဤေငေွပးေချမ�နည်းလမ်းကို နားလည်ေ�ကာငး် 

အတည်ြပု�ပီး ေငေွတာငး်ခံမ�ကာလတိုငး်တွင ်�တု်ယူမည့ပ်မာဏအား အလိုအေလျာက် ေပးေချ�ိငုရ်နအ်တကွ် ကတ်အချက်အလက် 

များကို အသံုးြပုခွင့ေ်ပးရန ်သေဘာတူပါသည်။ ထိသုို ့ သေဘာတူညီ�ပီးပါက K&U သည် �တု်ယူသည့်ရက်စဲွတွင ်ေငကွို�တု်ယူမည် 

ြဖစ် သည်။ အကယ်၍ �တု်ယူသည့်ရက်စဲွသည် စေန၊ တနဂင်္ေ� ွသိုမ့ဟုတ် အများြပည်သူ အားလပ်ရက်များတွင ်ကျေရာက်ေနပါက 

ေနာက်လာမည့် �ံုးဖွင့ရ်က်တွင ်�တုယ်ူမည် ြဖစ်သည်။ အုပ်ထိနး်သူသည် �တုယ်ူမည့်ပမာဏအတွက် ေငအွလံုအေလာက် �ှိေနေစရန ်

ေဆာငရွ်က်ရမည်။ ေင�ွတု်ယူမ�မေအာငြ်မငပ်ါက ဘဏ် သိုမ့ဟုတ် ဘ�ာေရး အဖွဲ�အစည်းများမှ ဝနေ်ဆာငခ်များ 

ေကာက်ခံ�ိငုပ်ါသည်။ 

7. SUSPENSION POLICY / ဆိငုး်ငံြ့ခငး်ဆိငုရ်ာမူ၀ါဒ 

7.1. Suspension by Guardian. If the Guardian requests to suspend the Service for any reason, the Guardian must pay 
K&U an additional fee of MMK 3,500 per day of suspension and satisfy the following conditions. 

အပ်ုထန်ိးသမှူဆိငုး်ငံြ့ခငး်။ အကယ်၍ အုပ်ထိနး်သူသည် အေ�ကာငး်အမျိုးမျိုးေ�ကာင့ ် ဝနေ်ဆာငမ်�ကိုဆိုငး်ငံရ့န ် ေတာငး်ဆိုလိုပါက၊ 

ဆိုငး်ငံသ့ည့်ကာလ တစ်ရက်လ�င ် ၃,၅၀၀ ကျပ်��နး်ြဖင့ ် ထပ်ေဆာငး်အခေ�ကးေငကွို K&U ထ ံ ေပးေဆာငရ်မည့်အြပင ် ေအာက်ပါ 

အချက်များ�ငှ့ ်ကိုက်ညီရမည် - 

(i) The Guardian must submit a suspension request to K&U using K&U's form at least three [3] working days 
prior to the start date of suspension. 
အုပ်ထိနး်သူသည် ဆိုငး်ငံမ့�စတငသ်ည့်ေနမ့တိုငမီ် အနည်းဆံုး အလုပ်လုပ်ရက် (၃) ရက် �ကိုတင၍် K&U ၏ သတ်မှတ်ထား 

ေသာေလ�ာက်လ�ာကို အသံုးြပုကာ ဆိုငး်ငံရ့န ်ေတာငး်ဆိခုျက်တငသ်ွငး်ရမည်။ 

(ii) The total suspension fee for the entire suspension period must be paid to K&U before the start date of 
suspension. The suspension will be acknowledged by K&U after the suspension fee is paid in full and on 
time. 
ဆိုငး်ငံက့ာလတစ်ခုလံုးအတွက် စုစုေပါငး်ဆိုငး်ငံခ့ကို ဆိုငး်ငံမ့�မစတငမီ် K&U ထ ံေပးေဆာငရ်မည်။ ဆိုငး်ငံခ့ကို အချိနမီ် �ငှ့ ်

အြပည့်အဝ ေပးေဆာင�်ပီးမှသာ K&U မှ ဆိုငး်ငံြ့ခငး်ကို အသအိမှတ်ြပုမည်ြဖစ်သည်။  

(iii) The minimum duration for each suspension is thirty [30] days, and the cumulative suspension period shall 
not exceed 15% of the total time of each Commitment Period. For Student aged seven [7] and above, the 
cumulative suspension time from the Student’s 7th birthday until completing the learning program at K&U 
must not exceed one hundred eighty [180] days. 
ဆိုငး်ငံြ့ခငး်တစ်�ကိမ်စီအတွက် အနည်းဆံုး�ကာချိနမှ်ာ ရက်ေပါငး် (၃၀) ြဖစ်�ပီး၊ စုစုေပါငး်ဆိုငး်ငံက့ာလသည် သတ်မှတ်ထား 

ေသာ ကတိကဝတ်ြပုကာလတစ်ခုစီ၏ စုစုေပါငး်အချိန၏် ၁၅ ရာခိုင�်�နး် ထက် မေကျာ်လွနေ်စရ။ အသက် (၇) 

�စ်ှ�ငှ့အ်ထက ် သငတ်နး်သားများအတွက် သငတ်နး်သား၏ (၇) �စ်ှြပည့် ေမွးေနမှ့စ၍ K&U �ှိ သင�်ကားေရးအစီအစဉ် 

�ပီးဆံုးသည်အထ ိစုစုေပါငး်ဆိုငး်ငံထ့ား�ိငုသ်ည့်ကာလမှာ ရက်ေပါငး် (၁၈၀) ထက် မပုိေစရ။ 

(iv) During the suspension period, the Guardian must continue paying Tuition Fee in accordance with the 
Contract. 
ဆိုငး်ငံထ့ားစဉ်ကာလအတွငး် အုပ်ထနိး်သူသည် သေဘာတူစာချုပ်ပါအတိုငး် သငတ်နး်ေ�ကးကိ ု

ဆက်လက်ေပးေဆာငရ်မည်။ 

The relevant Commitment Period shall be extended for a period equivalent to the suspension period without 
incurring any additional tuition fee. Subsequent Commitment Periods will remain unchanged. 
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သက်ဆိုငရ်ာကတိကဝတ်ြပုကာလကို မည်သည့်ထပ်ေဆာငး်သငတ်နး်ေ�ကးမှ ထပ်မံေပးေဆာငရ်နမ်လိုဘ ဲ ဆိုငး်ငံက့ာလ�ငှ့ ်

ညီမ�ေသာ ကာလအတိုငး် တိုးြမ�င့ေ်ပးမည်ြဖစ်သည်။ ၎ငး်ေနာက်ပုိငး်�ှိ ကတိကဝတ်ြပုကာလများသည် ေြပာငး်လဲမ�မ�ှိဘ ဲ

မူလအတိုငး်�ှိေနမည် ြဖစ်သည်။ 

7.2. Suspension by K&U for Late Payment. If any payment is overdue more than seven [7] working days, K&U shall 
suspend the Student’s access to the Service and the Guardian shall be liable for a penalty of MMK 50,000 for each 
late payment. 
ေငေွပးသငွး်မ�ေနာကက်ျြခငး်ေ�ကာင့ ်K&U မှ ဆိငုး်ငံြ့ခငး်။ မည်သည့်ေပးေချမ�မဆို သတ်မှတ်ရက်ထက် အလုပ်လုပ်ရက် (၇) ရက် 

ေကျာ်လွနပ်ါက K&U သည် သငတ်နး်သား၏ ဝနေ်ဆာငမ်� အသံုးြပုခွင့က်ို ဆိုငး်ငံမ့ည်ြဖစ်�ပီး အုပ်ထိနး်သူသည် ေနာက်ကျေပးေချမ� 

တစ်ခုစီအတွက် ဒဏေ်�ကး ၅၀,၀၀၀ ကျပ် ေပးေဆာငရ်န ်တာဝန�်ှိသည်။ 

K&U shall re-activate the Service within two [2] working days after receiving the full pending amounts, including 
due amounts during the suspension period and the penalty. 
K&U သည် ဆိုငး်ငံက့ာလအတွငး် ေပးေဆာငရ်နက်ျန�်ှိေသာ ေငပွမာဏအားလံုး�ငှ့ ် ဒဏေ်�ကးကို အြပည့်အဝလက်ခံရ�ှိ�ပီးေနာက် 

အလုပ်လုပ်ရက် (၂) ရက် အတွငး် ဝနေ်ဆာငမ်�ကို ြပနလ်ည်ဖွင့လ်ှစ်ေဆာငရွ်က်ေပးမည်ြဖစ်သည်။ 

Unless the Contract is terminated as prescribed in Clause 8 hereunder, any unpaid Tuition Fee by the due date will 
be deemed as a debt owed by the Guardian to K&U, even if the Student has not used the Service or has been 
suspended from using the Service due to late payment. K&U has the right to take any necessary legal measures in 
accordance with the law to recover such debt. 
ေအာက်ပါ အပုိဒ ် (၈) ပါ ြပ�ာနး်ချက်အတိုငး် သေဘာတူစာချုပ်ကို ရပ်စဲြခငး်မြပုသေရွ�၊ သငတ်နး်သားသည် ဝနေ်ဆာငမ်�ကို 

အသံုးမြပုရ ေသးေသာ်လည်း သိုမ့ဟုတ် ေငေွပးေချမ�ေနာက်ကျြခငး်ေ�ကာင့ ် ဆိုငး်ငံခ့ံထားရေသာ်လည်း၊ ေပးေဆာငရ်န ်

ပျက်ကွက်ေနေသာ သငတ်နး်ေ�ကးများကို အုပ်ထိနး်သူမှ K&U ထ ံေပးဆပ်ရန�်ှိေသာ အေ�ကးအြဖစ် မှတ်ယူမည်ြဖစ်သည်။ K&U 

သည် အဆိုပါအေ�ကးကို ြပနလ်ည်ရ�ှိရနအ်တွက် တည်ဆဥဲပေဒများ�ငှ့အ်ညီ လိုအပ်ေသာ ဥပေဒေ�ကာငး်အရ 

အေရးယူေဆာငရွ်က်ပုိငခ်ွင့�်ှိသည်။ 

7.3. Suspension by K&U for Non-Compliance with K&U’s Rules and Regulations. Subject to the provisions of Clause 
8.2 of the GT&C, K&U reserves the right to suspend the Student’s access to the Service pursuant to Clause 9 of the 
GT&C. 
K&U ၏ စည်းမျဉ်းစည်းကမ်းများကိ ုလိကုန်ာရန် ပျကက်ကွမ်�ေ�ကာင့ ်K&U မှ ဆိငုး်ငံြ့ခငး်။ အေထေွထစွည်းကမ်းချက်များ၏ အပုိဒ ်

၈.၂ ပါ ြပ�ာနး်ချက်များကို လိုက်နာလျက် K&U သည် အေထေွထစွည်းကမ်းချက်၏ အပုိဒ ်၉ �ငှ့အ်ညီ သငတ်နး်သား၏ ဝနေ်ဆာငမ်�ကိ ု

အသံုးြပုခွင့အ်ား ဆိုငး်ငံထ့ားပုိငခ်ွင့�်ှိသည်။  

8. TERMINATION, TRANSFER, AND REFUND / ရပ်စြဲခငး်၊ လ�ေဲြပာငး်ြခငး်�ငှ့ ်ြပန်အမ်းေင ွ

8.1. Termination by the Guardian. The Guardian may terminate the Contract in the following cases:  
အပ်ုထန်ိးသမှူစာချုပ်ကိရုပ်စဲြခငး်။ အုပ်ထိနး်သူသည် ေအာက်ပါကိစ�ရပ်များတွင ်သေဘာတူစာချုပ်အား ရပ်စဲ�ိငုသ်ည်။ 

(i) The Guardian has submitted a request in writing to terminate the Contract within seven [7] days of the 
Contract Date (not applicable in case of Contract Upgrade), using the relevant form provided by K&U. 
အုပ်ထိနး်သူသည် K&U မှ သတ်မှတ်ထားေသာ ပုံစံြဖင့ ်သငတ်နး်စတငရ်က်မတိုငမီ် ရက်ေပါငး် (၇)ရက်အတွငး် (စာချုပ်အား 

ြပငဆ်ငေ်ြပာငး်လဲြခငး်မှလွဲ၍) သေဘာတူစာချုပ်အား ရပ်စဲရနေ်တာငး်ဆို�ိငုသ်ည်။     
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(ii) The Guardian has submitted a request in writing to terminate the Contract between thirty [30] and seven 
[7] days prior to the ending date of each Commitment Period, using the relevant form provided by K&U. 
အုပ်ထိနး်သူသည် K&Uမှ သတ်မှတ်ထားေသာပုံစံကိုေရးသား၍ သငတ်နး်ကာလမစတငမီ် ရက်ေပါငး် (၇) ရက်မှ  (၃၀) ရက် 

အတွငး် စာချုပ်�ပီးဆံုးချိနအ်ထ ိစာချုပ်အား ရပ်စဲရနေ်တာငး်ဆို�ိငုသ်ည်။  

8.2. Termination by K&U. K&U may terminate the Contract in the following cases:  
K&U မှ စာချုပ်ကိရုပ်စဲြခငး်။ K&U သည် ေအာက်ပါအေြခအေနများတွင ်သေဘာတစူာချုပ်ကို ရပ်စဲ�ိငုသ်ည် - 

(i) K&U has sent a 30-day notice in writing to the Student and / or the Guardian of its intention to terminate 
the Contract. 
K&U သည် သေဘာတူစာချုပ်ကိ ုရပ်စဲလိုေသာ ဆ���ှိေ�ကာငး် သငတ်နး်သား �ငှ့/်သိုမ့ဟုတ ်အုပ်ထိနး်သူထသံို ့ ရက်ေပါငး် 

(၃၀) �ကိုတင၍် စာြဖင့ ်အေ�ကာငး်�ကားစာ ေပးပုိ ့�ပီးသည့်အခါ ရပ်စဲ�ိငုသ်ည်။ 

(ii) With immediate effect if the Guardian or the Sponsor (if applicable) are in default of their payment 
obligations for more than thirty [30] days. 
အုပ်ထိနး်သူ သိုမ့ဟုတ ် ေထာက်ပ့ံသူသည် ေငေွပးေချရန ် တာ၀န၀်တ� ရားများကို ရက်ေပါငး် (၃၀) ထက် ေကျာ်လွန၍် 

ပျက်ကွက်ပါက ချက်ချငး်ရပ်စဲ�ိငုသ်ည်။  

(iii) With immediate effect if the Student and / or the Guardian are in a material breach of Clause 9 of the GT&C. 
သငတ်နး်သား �ငှ့ ် အပ်ုထနိး်သူသည် အေထေွထွစည်းကမ်းချက်များ၏ အပုိဒ ် ၉ ပါ ြပ�ာနး်ချကမ်ျားကို ေဖာက်ဖျက်ပါက 

ချက်ချငး်ရပ်စဲ�ိငုသ်ည်။                     

8.3. Refund. Except in case of contract termination as provided in Clauses 8.1(i) and 8.2(i), the Fees shall not be refunded 
in any circumstance. Pursuant to Clauses 8.1(i) and 8.2(i), K&U shall refund to the Guardian an amount (“Refund 
Amount”) equal to the Net Tuition Fee paid by the Guardian less the following amounts: 
ြပန်အမ်းေင။ွ အေထေွထစွည်းကမ်းချက်များ၏ အပုိဒ ် ၈.၁ (i) �ငှ့ ် အပုိဒ ် ၈.၂ (i) တွင ် ေဖာ်ြပထားေသာ စာချုပ်ရပ်စဲြခငး် 

အေြခအေနများမှလွဲ၍ မည်သည့်အေြခအေနတွငမ်ဆို ေပးေဆာငထ်ားေသာ အခေ�ကးေငမွျားကို ြပနလ်ည်အမ်းမည်မဟုတ်ပါ။ အပုိဒ ်

၈.၁ (i) �ငှ့ ်အပုိဒ ်၈.၂ (i) အရ K&U သည် အုပ်ထိနး်သူထသံို ့ အသားတငသ်ငတ်နး်ေ�ကးမှ ေအာက်ပါပမာဏများကို �တု်ယူ�ပီးေနာက် 

ကျန�်ှိေသာပမာဏ (“ြပန်အပ်းေင”ွ) ကို ြပနလ်ည်ေပးအပ်ရမည် -  

(i) The pro-rata Net Tuition Fees for the Services already delivered, if any; and                              

ဝနေ်ဆာငမ်�ေပးအပ်�ပီးြဖစ်ေသာကာလအတွက် အချိုးကျ ကျသင့သ်ည့ ်အသားတငသ်ငတ်နး်ေ�ကး (�ှိခဲ့ပါက)၊ �ငှ့ ် 

(ii) The commercial value of promotional gifts given to the Student and / or the Guardian (waived in case of 
termination under Clause 8.2(i)); and  
သငတ်နး်သား �ငှ့/်သိုမ့ဟုတ် အုပ်ထနိး်သူအား ေပးအပ်ခဲ့ေသာ ပ�ို မုိး�ှငး်လက်ေဆာငမ်ျား၏ စီးပွားြဖစ်တနဖိ်ုး (အပုိဒ ်၈.၂ (i) 

အရ စာချုပ်ရပ်စဲြခငး် ြဖစ်ပါက ဤအချက်ကို ကငး်လွတ်ခွင့ြ်ပုမည်)၊ �ငှ့ ် 

(iii) An administrative penalty of MMK 750,000 (waived in case of termination under Clause 8.2(i)).  
စီမံခန ့ခ်ွဲမ�ဆိုငရ်ာ ဒဏေ်�ကး ၇၅၀,၀၀၀ ကျပ် (အပုိဒ ်၈.၂ (i) အရ စာချုပ်ရပ်စဲြခငး်ြဖစ်ပါက ဤဒဏေ်�ကးအား ကငး်လွတ်ခွင့ ်

ြပုမည် ြဖစ်သည်)။ 

If the Net Tuition Fee has been paid by the Lender or a Sponsor, the Refund Amount shall be refunded to the Lender 

or the Sponsor, respectively.  
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အသားတငသ်ငတ်နး်ေ�ကးကို ေငေွချးသူ သိုမ့ဟုတ် ေထာက်ပ့ံသူမှ ေပးေချထားြခငး်ြဖစ်ပါက ြပနအ်မ်းေငကွို သက်ဆိုငရ်ာ ေငေွချးသူ 

သိုမ့ဟုတ် ေထာက်ပ့ံသူထသံို ့ အသးီသးီ ြပနလ်ည်အမ်းေပးမည်ြဖစ်သည်။ 

8.4. Transfer. The Service is personal in nature, hence shall only be provided to the Student and shall not be assigned 
or transferred to any other person. 
လ�ေဲြပာငး်ြခငး်။ ဤဝနေ်ဆာငမ်�သည် တစ်ဦးချငး်အတွက်သာ သးီသန ့ရ်ည်ရွယ်ေသာ သေဘာသဘာဝ�ှိသြဖင့ ် သတ်မှတ်ထားေသာ 

သငတ်နး်သားကိုသာ ေပးအပ်မည်ြဖစ်�ပီး အြခားမည်သူတစ်ဦးတစ်ေယာက်ထသံိုမ့� လ�ဲအပ်ြခငး် သိုမ့ဟုတ် လ�ဲေြပာငး်ေပးြခငး် ြပုလုပ် 

မည်မဟုတ်ပါ။ 

9. COMPLIANCE WITH RULES AND REGULATIONS / လိကုန်ာရမည့စ်ညး်မျဥ်းစညး်ကမ်းများ 

9.1. The Guardian and the Student must comply with K&U’s rules and regulations. K&U’s rules and regulations will be 
posted on the website https://kidsandus.org.mm/ as well as in the school and may change from time to time to 
ensure a good learning environment for all students. 
အုပ်ထိနး်သူ�ငှ့ ် သငတ်နး်သားတိုသ့ည် K&Uမှ ထတု်ြပနထ်ားေသာ စည်းမျဥ်းစည်းကမ်းများကို လိုက်နာရမည်။ K&U၏ စည်းမျဥ်း 

စည်းကမ်းများကိ ု အငတ်ာနက်စာမျက်�ာှ https://kidsandus.org.mm/ ေပါ်တွင ် တငထ်ားမည်ြဖစ်�ပီး သငတ်နး်သားများအားလံုး 

အတွက် ေကာငး်မွနေ်သာပတ်၀နး်ကျငတ်စ်ခုရ�ှိေစရန ်စည်းမျဥ်းစည်းကမ်းများအား  အခါအားေလျာ်စွာ ေြပာငး်လဲ�ိငုသ်ည်။ 

9.2. In the event that the Guardian and / or the Student fails to comply with any of K&U’s rules and regulations, K&U 
reserves the right to take necessary measures to stop the violation and prevent it from happening again. 
အုပ်ထိနး်သူ�ငှ့ ်သငတ်နး်သား/သူများသည် K&U မှ ချမှတ်ထားေသာ စည်းမျဥ်းစည်းကမ်းများကို ေဖာက်ဖျက်ပါက K&Uအေနြဖင့ ်

အဆိုပါေဖာက်ဖျက်မ�ကို ေနာက်ထပ်မြဖစ်ေအာင ်တားဆးီဖိုလ့ိုအပ်ေသာ လုပ်ဆာငခ်ျက်များကို ေဆာငရွ်က်ရနအ်ခွင့အ်ေရး�ှိသည်။ 

9.3. K&U reserves the right to suspend the Student from using the Service and / or terminate the Contract (without 
refunding any amount already paid) in the event that the Guardian and / or the Student commit any act that seriously 
affects the rights or interests of K&U, the school, the class or other students, including:  
အုပ်ထိနး်သူ�ငှ့ ် သငတ်နး်သားများသည် ေအာက်ေဖာ်ြပပါအချက်များအပါအ၀င ် K&U ၏ သငတ်နး်ေကျာငး်အခနး် သိုမ့ဟုတ် 

သငတ်နး်သားများအား ၄ငး်တို၏့ အကျိုးစီးပွားကိုအြပငး်အထန ် ထခိိုက်ေစမည့်လုပ်ရပ်များြဖစ်ပွားပါက K&U အေနြဖင့ ် အဆိုပါ 

သငတ်နး်သားအား စာချုပ်ရပ်စဲြခငး် သိုမ့ဟုတ ်၀နေ်ဆာငမ်�အသံုးြပုြခငး်မှ ရပ်စဲရနအ်ခွင့အ်ေရး�ှိသည်။ 

a) Affecting the reputation and honor of K&U and the school; 
K&U�ငှ့ ်သငတ်နး်ေကျာငး်၏ ဂုဏသ်ကိ�ာကို ထခိိုက်ေစြခငး်၊ 

b) Obstructing the normal conduct of the class; 
စာသငခ်နး်အတွငး် ကျင်၀့တ်များကို အတားအဆးီြဖစ်ေစြခငး်၊ 

c) Affecting the security and order in the classroom or within the school’s campus; 
သငတ်နး်ေကျာငး်၀ငး်အတွငး် သိုမ့ဟုတ် စာသငခ်နး်ထ�ဲှိ စည်းကမ်းများ�ငှ့ ်လံုြခံုေရးကိုထခိိုက်ေစြခငး်၊ 

d) Using violent language and or behavior in the classroom or within the school’s campus; 
သငတ်နး်ေကျာငး်၀ငး်အတွငး် သိုမ့ဟုတ် စာသငခ်နး်ထတဲွင ် ညစ်ညမ်းေသာ၊ အ�ကမ်းဖက်ေသာ စကားလံုးများ သိုမ့ဟုတ် 

အြပုအမူများကို လုပ်ေဆာငြ်ခငး်၊ 

e) Insulting or threatening teachers, K&U employees and / or other students and / or guardians of other students 
in the classroom or within the school’s campus;  

https://kidsandus.org.mm/
https://kidsandus.org.mm/
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သငတ်နး်ေကျာငး်၀ငး်အတွငး် သိုမ့ဟုတ် စာသငခ်နး်ထတဲွင ် K&U၏၀နထ်မ်းများ�ငှ့ ် ဆရာ၊ဆရာမများ သိုမ့ဟုတ် အြခား 

သငတ်နး်သားများ၏ အုပ်ထနိး်သူများ�ငှ့ ်သိုမ့ဟုတ် အြခားသငတ်နး်သားများအား  ေစာ်ကားြခငး်၊ �ခိမ်ေြခာက်ြခငး်။ 

f) Committing illegal acts in the classroom or on the school’s campus;  
သငတ်နး်ေကျာငး်၀ငး်အတွငး် သိုမ့ဟုတ် စာသငခ်နး်ထတဲွင ်တရားမ၀ငေ်သာ လုပ်ရပ်များကို ကျူးလွနြ်ခငး်၊ 

g) Any other act mentioned in the rules and regulations as resulting in suspension of the Service or termination of 
the Contract. 
စည်းမျဥ်းစည်းကမ်းများတွင ် ေဖာ်ြပထားေသာ အြခားေသာလုပ်ရပ်များေ�ကာင့ ် ၀နေ်ဆာငမ်�ေပးြခငး်အား ရပ်ဆိုငး်ခံရြခငး်�ငှ့ ်

စာချုပ်အား ရပ်စဲခံရြခငး်၊ 

The application of a temporary suspension or termination of the Contract will be carefully considered by K&U on 
the basis of considering the interests of the Student and the overall interests of the class and the school. 
စာချုပ်ရပ်စဲြခငး်�ငှ့ ်ယာယီဆိုငး်ငံြ့ခငး်ကိစ�များအတွက် K&U သည် သငတ်နး်သားများ၊ သငတ်နး်ေကျာငး်�ငှ့ ်သငတ်နး်ေကျာငး်ခနး်၏ 

အကျိုးကို ြခံုငံသုံုးသပ်၍ လုပ်ေဆာငမ်ည်။ 

10. THE GUARDIANS’ REPRESENTATIONS AND GUARANTEES / အပ်ုထန်ိးသ၏ူကိယုစ်ားလယှ�်ငှ့ ်

အပ်ုထန်ိးသမူျား 

The Guardian hereby guarantees and agrees that he / she is the legal guardian or authorized by the legal guardian 
to enroll the minor Student in the Study School and that all information provided by the Guardian to K&U is true, 
complete, and accurate. 
ဤစာချုပ်အားြဖင့ ် တရားဥပ ေဒအရ အုပ်ထိနး်သူ သိုမ့ဟုတ် တရား၀ငအ်ုပ်ထနိး်ခွင့ရ်သူမှ သငတ်နး်ေကျာငး်သို ့  သငတ်နး်သား၏ 

သတငး်အချက်အလက် စာရငး်သွငး်ြခငး်�ငှ့ ် ပတ်သက်၍ အုပ်ထနိး်သူမှ ခွင့ြ်ပုထားေ�ကာငး်�ငှ့ ် အုပ်ထိနး်သူမှေပးပုိေ့သာ 

သတငး်အချက် အလက်များသည် တိကျမှနက်နေ်�ကာငး် အုပ်ထနိး်သူမှ အာမခံပါသည်။  

If any information provided to K&U by the Guardians is materially inaccurate, incomplete, or untruthful, K&U can 
cancel the Service and terminate the Contract without refunding the Tuition Fee. 
အုပ်ထိနး်သူမှ K&U ထ ံေပးအပ်ထားေသာ သတငး်အချက်အလက်တစ်စုံတစ်ရာသည် အ ေရး�ကီးေသာအချက်အလက်များ၌ တိကျ 

မှနက်နမ်�မ�ှိြခငး်၊ မြပည့်စုံြခငး် သိုမ့ဟုတ ် မမှနမ်ကနြ်ဖစ်ြခငး်များ�ှိခဲ့ပါက K&U သည် ဝနေ်ဆာငမ်�ကို ပယ်ဖျက်�ိငုသ်ည့်အြပင ်

သငတ်နး်ေ�ကးကို ြပနလ်ည်အပ်ြခငး်မြပုဘ ဲသေဘာတူစာချုပ်ကို ရပ်စဲ�ိငုသ်ည်။ 

11. PROPERTY OF THE STUDENT / သငတ်န်းသား၏ ပုိငဆ်ိငုမ်� 

The Guardian and the Sponsor acknowledge and agree that K&U has no duty of care or liability for any loss or 
damage to the property of the Student. The Guardian acknowledges and agrees that any such property is brought 
and kept at the study school at the Guardian’s and / or the Student’s own risk. 
သငတ်နး်သား၏ ပုိငဆ်ိုငမ်�များ ေပျာက်ဆံုးြခငး် သိုမ့ဟုတ် ပျက်စီးြခငး်တိုအ့တွက် K&U တွင ် ဂ�ုစုိက်ရနတ်ာဝန ် သိုမ့ဟုတ် 

တာဝနယ်ူမ� မ�ှိေ�ကာငး် အုပ်ထနိး်သူက အသအိမှတ်ြပု သေဘာတူသည်။ အဆိုပါပုိငဆ်ိုငမ်�ပစ�ည်းများကို ေကျာငး်ဝငး်အတွငး်သို ့ 

ယူေဆာငလ်ာြခငး် �ငှ့ ် ထား�ှိြခငး်တိုသ့ည် အုပ်ထိနး်သူ �ငှ့/်သိုမ့ဟုတ် သငတ်နး်သား၏ ကိုယ်ပုိငဆ်ံုး�� ံး�ိငုေ်ြခြဖင့သ်ာ 

ေဆာငရွ်က်ြခငး်ြဖစ်ေ�ကာငး် သေဘာတူသည်။ 

12. INDEMNITY FOR ACTIVITIES /  လ�ပ်�ှားမ�များ (Activities) အတကွေ်လျာ်ေ�ကး 

The Guardian acknowledges that, prior to registering for the Service, the Guardian had been fully informed by K&U 
and clearly understood the nature, scope, and manner in which the activities under the Service are organized. During 
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GENERAL TERMS AND CONDITIONS 
အေထေွထစွည်းကမ်းချကမ်ျား 

the use of the Service, the Student will participate in academic activities, daily care activities, recreational activities, 
off‑campus activities, and other supplementary activities (collectively referred to as the “Activities”), in accordance 
with the program content, notices, and communications provided by K&U from time to time. 
အုပ်ထိနး်သူသည် ဝနေ်ဆာငမ်�အတွက် မှတ်ပုံတငြ်ခငး်မြပုမီ K&U ဘက်မှ အြပည့်အစုံ အသိေပးထား�ပီးြဖစ်ေ�ကာငး်�ငှ့ ်ဝနေ်ဆာငမ်� 

ေအာက်�ှိ လ�ပ်�ှားမ�များကို စီစဉ်ထားသည့်သေဘာသဘာဝ၊ အတိုငး်အတာ�ငှ့ ် လုပ်ေဆာငပုံ်စနစ်တိုက့ို �ှငး်လငး်စွာ နားလည်�ပီး 

ြဖစ်ေ�ကာငး် ဝနခ်ံကတိြပုပါသည်။ ဝနေ်ဆာငမ်�ကို အသံုးြပုေနစဉ်အတွငး် သငတ်နး်သားသည် K&U မှ အခါအားေလျာ်စွာ ေပးပုိေ့သာ 

အစီအစဉ်အေ�ကာငး်အရာများ၊ အေ�ကာငး်�ကားစာများ�ငှ့ ် ဆက်သွယ်ချက်များတွင ် ေဖာ်ြပထားသည့်အတိုငး် ပညာေရးဆိုငရ်ာ 

လ�ပ်�ှားမ�များ၊ ေနစ့ဉ်ေစာင့ေ်�ှာက်မ�လ�ပ်�ှားမ�များ၊ အပနး်ေြဖလ�ပ်�ှားမ�များ၊ ေကျာငး်ြပငပ်လ�ပ်�ှားမ�များ�ငှ့ ်

အြခားြဖည့်စွက်လ�ပ်�ှားမ� များ (စုေပါငး်၍ "လ�ပ်�ှားမ�များ") တွင ်ပါဝငရ်မည် ြဖစ်သည်။ 

The Guardian acknowledges that participation in the Activities involves inherent and reasonable risks, including but 
not limited to accidents, illness, personal injury, emotional distress, or loss of or damage to personal property, which 
may arise despite reasonable care and supervision being exercised. 
အဆိုပါလ�ပ်�ှားမ�များတွငပ်ါဝငြ်ခငး်၌ သင့တ်င့ေ်လျာက်ပတ်ေသာ ဂ�ုစုိက်မ��ငှ့ ် �ကီး�ကပ်မ�များ ြပုလုပ်ထားေသာ်လည်း 

ြဖစ်ပွားလာ�ိငု ် သည့် မေတာ်တဆမ�၊ ဖျားနာမ�၊ ကိုယ်ခ��ာထခိိုက်ဒဏရ်ာရမ�၊ စိတ်ပုိငး်ဆိုငရ်ာ ထခိိုက်ခံစားရမ� သိုမ့ဟုတ် 

ကိုယ်ပုိငပ်စ�ည်း ပျက်စီးဆံုး�� ံး ြခငး် အစ�ှိေသာ (၎ငး်တို၌့သာ ကန ့သ်တ်မထားသည့်) သဘာဝအရ�ှိေန�ိငုေ်သာ စွန ့စ်ားရမ�များ 

ပါဝငေ်နသည်ကို အုပ်ထနိး်သူက သ�ိှိ နားလည်ေ�ကာငး် ဝနခ်ံကတိြပုပါသည်။ 

In the event that the Student suffers illness, injury or otherwise requires medical attention while receiving the Service, 
and K&U is unable to contact the Guardian in a timely manner, the Guardian hereby authorizes K&U, where 
reasonably necessary, to arrange first aid, medical examination, emergency treatment and / or to transfer the 
Student to an appropriate medical facility. All medical and related expenses incurred shall be borne by the Guardian, 
unless otherwise required by applicable law. K&U may provide relevant information relating to the Student to 
medical personnel solely for the purpose of facilitating such medical care. 
ဝနေ်ဆာငမ်�ကို ရယူေနစဉ်အတွငး် သငတ်နး်သားသည် ဖျားနာြခငး်၊ ထခိိုက်ဒဏ်ရာရြခငး် သိုမ့ဟုတ် ေဆးကုသမ� ခံယူရန ် လိုအပ် 

ြခငး်များ ြဖစ်ေပါ်လာ�ပီး K&U အေနြဖင့ ်အုပ်ထနိး်သူထ ံအချိနမီ်ဆက်သွယ်၍မရ�ိငုပ်ါက၊ လိုအပ်�ပီး သင့ေ်လျာ်သည်ဟု ယူဆရသည့် 

အေြခအေန အေပါ်မူတည်၍ ေ�ှးဦးသူနာြပုစုြခငး်၊ ေဆးဘက်ဆိုငရ်ာ စစ်ေဆးြခငး်၊ အေရးေပါ်ကုသြခငး်များ စီစဉ်ေပးရန ်

�ငှ့/်သိုမ့ဟုတ် သငတ်နး်သားအား သင့ေ်လျာ်ေသာ ေဆးဘက်ဆိုငရ်ာ ဌာနတစ်ခုခုသို ့ ပုိေ့ဆာငရ်န ် အုပ်ထိနး်သူသည် K&U အား 

ဤသေဘာတူစာချုပ် ြဖင့ ် လုပ်ပုိငခ်ွင့ ် ေပးအပ်ပါသည်။ တည်ဆဥဲပေဒအရ အြခားနည်းြဖင့ ် သတ်မှတ်ထားြခငး် မ�ှိပါက၊ 

ကုနက်ျေသာ ေဆးဝါးကုသစရိတ်�ငှ့ ် ဆက်စပ်ကုနက်ျစရိတ် အားလံုးကို အုပ်ထနိး်သူက ကျခံရမည်ြဖစ်သည်။ အဆိုပါ 

ေဆးဝါးကုသမ�များကို လွယ်ကူေချာေမွ�ေစရန ် ရည်ရွယ်ချက်အတွက်သာ သငတ်နး်သား�ငှ့ ် သက်ဆိုငေ်သာ အချက်အလက်များကိ ု

ေဆးဘက်ဆိုငရ်ာဝနထ်မ်းများထေံပးအပ်ရန ်K&U တွင ်အခွင့�်ှိသည်။ 

To the maximum extent permitted by applicable law, the Guardian agrees not to bring claims against, and to 
indemnify and hold harmless K&U, its employees and teachers from any claims, demands, losses or liabilities arising 
out of the Student’s participation in the Activities, except where such claims arise directly from K&U’s willful 
misconduct or gross negligence. 
တည်ဆဥဲပေဒများကိုလိုက်နာလျက် သငတ်နး်သား၏ လ�ပ်�ှားမ�များတွငပ်ါဝငြ်ခငး်မှြဖစ်ေပါ်လာေသာ ေတာငး်ဆိုမ�များ၊ ဆံုး�� ံးမ�များ 

သိုမ့ဟုတ် ေပးရနတ်ာဝနမ်ျားအတွက် K&U၊ ၎ငး်၏ဝနထ်မ်းများ�ငှ့ ်ဆရာ/ဆရာမများအား တရားစဲွဆိုြခငး်မြပုရန�်ငှ့ ်ထခိိုက်နစ်နာမ� 

မ�ှိေစရန ်အကာအကွယ်ေပးရန ်အုပ်ထနိး်သူက သေဘာတူသည်။ သိုေ့သာ် အဆိုပါေတာငး်ဆိုချက်များသည် K&U ၏ တမငတ်ကာ 

မှားယွငး်စွာေဆာငရွ်က်ြခငး် သိုမ့ဟုတ် �ကီးေလးေသာ ေပါေ့လျာမ့�တိုေ့�ကာင့ ်တိုက်�ိုက်ြဖစ်ေပါ်လာြခငး်ြဖစ်ပါက ယငး်ကငး်လွတ်ခွင့ ်

သည် အကျံုးမဝငေ်စရ။ 
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GENERAL TERMS AND CONDITIONS 
အေထေွထစွည်းကမ်းချကမ်ျား 

The Guardian acknowledges that they have the right to refuse the participation of the Student in a certain Activity. 
In such cases, the Guardian shall notify K&U in advance, and no refund shall be available. 
အုပ်ထိနး်သူသည် အချို�ေသာလ�ပ်�ှားမ�များတွင ် သငတ်နး်သားပါဝငြ်ခငး်ကို ြငငး်ဆိုပုိငခ်ွင့�်ှိေ�ကာငး် သ�ိှိနားလည်ပါသည်။ ထိသုို ့ 

ြငငး်ဆိုလို ပါက အုပ်ထိနး်သူသည် K&U ထသံို ့ �ကိုတငအ်ေ�ကာငး်�ကားရမည်ြဖစ်�ပီး၊ ပါဝငြ်ခငး်မ�ှိသည့်အတွက် သငတ်နး်ေ�ကးကိ ု

ြပနလ်ည်အမ်းမည် မဟုတ်ပါ။ 

13. PERSONAL DATA PROTECTION / ကိယုေ်ရးအချကအ်လကမ်ျား 

K&U shall collect, use and process personal data relating to the Student, the Guardian and, the Sponsor (if any) 
(collectively, the “Data”) strictly to the extent necessary for the administration, organization and delivery of the 
Service and related educational services, in accordance with the applicable laws of the Republic of the Union of 
Myanmar on personal data protection. 
K&U သည် သငတ်နး်သား၊ အုပ်ထနိး်သူ�ငှ့ ် ေထာက်ပ့ံသူ (�ှိပါက) တို�့ငှ့သ်က်ဆိုငေ်သာ ကိုယ်ေရးအချက်အလက်များ (စုေပါငး်၍ 

“အချက်အလကမ်ျား”) ကို သငတ်နး်စီမံခန ့ခ်ွဲမ�၊ စီစဉ်မ��ငှ့ ် သငတ်နး်ပုိခ့ျမ�တို�့ငှ့ဆ်က်စပ်ေသာ ပညာေရးဝနေ်ဆာငမ်�များအတွက် 

လိုအပ်သည့ ် အတိုငး်အတာတစ်ခုအထသိာ ြပည်ေထာငစု်သမ�တြမနမ်ာ�ိငုင်ေံတာ်၏ ကိုယ်ေရးအချက်အလက်များကာကွယ်ြခငး် 

ဆိုငရ်ာ တည်ဆဥဲပေဒများ�ငှ့ ်အညီ ေကာက်ယူြခငး်၊ အသံုးြပုြခငး်�ငှ့ ်လုပ်ငနး်စဉ်များေဆာငရွ်က်ြခငး်တိုက့ို ြပုလုပ်မည်ြဖစ်သည်။ 

The processing of the Data shall be carried out for legitimate and reasonable purposes, including but not limited 
to: the provision and management of the Services, internal administration, audit activities, legal advisory services, 
information storage and management, provision of financial solutions to the Guardian (if any), and other purposes 
permitted under applicable laws (collectively, the “Legitimate Purposes”). Additionally, K&U may collect, use and 
publish photographs, video recordings or other media content capturing the image and/or voice of the Student in 
connection with educational activities, events or other activities organized by K&U (collectively, the “Media 
Content”) for communication, informational and promotional purposes relating to K&U’s activities and services (the 
“Media Purposes”). Such Media Content may be published through various media channels, including but not 
limited to magazines, annual reports, company websites and social media platforms. 
အချက်အလက်များကိုအသံုးြပု၍ လုပ်ငနး်ေဆာငရွ်က်ရာတွင ် တရားဝင�်ပီးသင့ေ်လျာ်ေသာ ရည်ရွယ်ချက်များ (ယငး်တိုတ့ွင ်

ေအာက်ပါ တို ့ ပါဝငေ်သာ်လည်း ၎ငး်တို၌့သာ ကန ့သ်တ်ထားြခငး်မ�ှိေစရ - ဝနေ်ဆာငမ်�ေပးြခငး်�ငှ့ ် စီမံခန ့ခ်ွဲြခငး်၊ �ံုးတွငး်စီမံခန ့ခ်ွဲမ�၊ 

စာရငး်စစ်ြခငး် လုပ်ငနး်များ၊ ဥပေဒဆိုငရ်ာအ�ကံေပး ဝနေ်ဆာငမ်�များ၊ အချက်အလက်သမ်ိးဆည်းြခငး်�ငှ့ ် စီမံခန ့ခ်ွဲြခငး်၊ 

အုပ်ထိနး်သူအတွက် ဘ�ာေရးဆိုငရ်ာ ေြဖ�ှငး်ချက်များပ့ံပုိးေပးြခငး် (�ှိပါက) �ငှ့ ် သက်ဆိုငရ်ာတည်ဆဥဲပေဒများအရ 

ခွင့ြ်ပုထားေသာ အြခားရည်ရွယ်ချက် များ) (စုေပါငး်၍ “တရားဝငရ်ည်ရွယခ်ျကမ်ျား”) အတွက်သာ 

အသံုးြပုေဆာငရွ်က်ရမည်ြဖစ်သည်။ ထိုအ့ြပင ် K&U သည် ၎ငး်မှ စီစဉ် ကျငး်ပေသာ ပညာေရး ဆိုငရ်ာလုပ်ေဆာငမ်�များ၊ 

အခမ်းအနားများ သိုမ့ဟုတ ် အြခားေသာလ�ပ်�ှားမ�များ�ငှ့ ် စပ်လျဉ်း၍ သငတ်နး်သား၏ ပုံရိပ် �ငှ့/်သိုမ့ဟုတ ် အသံများပါဝငသ်ည့ ်

ဓာတ်ပုံများ၊ ဗီဒယီိုမှတ်တမ်းများ သိုမ့ဟုတ ်အြခားေသာမီဒယီာအေ�ကာငး်အရာများ (စုေပါငး် ၍ “မီဒယီာအေ�ကာငး်အရာများ”) ကိ ု

K&U ၏ လုပ်ငနး်ေဆာငရွ်က်မ�များ�ငှ့ ် ဝနေ်ဆာငမ်�များအတွက ် ဆက်သွယ်ေရး၊ သတငး်အချက် အလက် ြဖန ့ေ်ဝေရး�ငှ့ ်

ေ�ကာ်ြငာြမ�င့တ်ငေ်ရးရည်ရွယ်ချက်များ (စုေပါငး်၍ “မီဒယီာဆိုငရ်ာရည်ရွယခ်ျကမ်ျား”) အတွက် စုေဆာငး်ြခငး်၊ အသံုးြပုြခငး်�ငှ့ ်

ထတု်ေဝြခငး်တိုက့ိ ု ြပုလုပ်�ိငုပ်ါသည်။ အဆိုပါမီဒယီာအေ�ကာငး်အရာများကို မဂ�ဇငး်များ၊ �စ်ှချုပ်အစီရငခ်ံစာများ၊ 

ကုမ�ဏီဝက်ဘဆ်ိုက်များ�ငှ့ ်လူမ�ကွနရ်က် စာမျက်�ာှများအပါအဝင ်(သိုေ့သာ် ၎ငး်တို၌့သာကန ့သ်တ်ထားြခငး်မ�ှိေစဘ)ဲ မီဒယီာလမ်း 

ေ�ကာငး်အမျိုးမျိုးမှတစ်ဆင့ ်ထုတ်ေဝ�ိငုပ်ါသည်။ 

To the extent necessary for the above Legitimate Purposes, K&U may share and permit the processing of the Data 
by its franchisor, group companies, as well as its service providers, contractors, agents, financial institutions and 
professional advisers, provided that such parties are subject to appropriate confidentiality and data protection 



  

Page: 14/16 

 Kids&Us Myanmar | +95-9-940099994 | https://kidsandus.org.mm/ 

GENERAL TERMS AND CONDITIONS 
အေထေွထစွည်းကမ်းချကမ်ျား 

obligations. With respect to the Media Purposes described above, if the Guardian does not agree to the use of the 
Student’s image or voice, or wishes to request the removal of any Media Content containing the Student, the 
Guardian shall have the right to request K&U to remove such Media Content at any time by giving notice to K&U. 
K&U သည် အထက်ေဖာ်ြပပါ တရားဝငရ်ည်ရွယ်ချက်များအတွက် လိုအပ်သေလာက်သာ အဆိုပါအချက်အလက်များကို 

၎ငး်၏လုပ်ငနး် လုပ်ပုိငခ်ွင့ေ်ပးသူ၊ အုပ်စုတွငး်ကုမ�ဏမီျား၊ ဝနေ်ဆာငမ်�ေပးသူများ၊ ကနထ်�ိုက်တာများ၊ ကိုယ်စားလှယ်များ၊ 

ဘ�ာေရးအဖွဲ�အစည်းများ �ငှ့ ် အ�ကံေပးက�မ်းကျငပ်ညာ�ှငမ်ျား ထသံို ့ မ�ေဝြခငး်�ငှ့ ် အချက်အလက်များအသံုးြပု၍ 

လုပ်ငနး်ေဆာငရွ်က်ြခငး်ကို ခွင့ြ်ပု�ိငုသ်ည်။ သိုေ့သာ် အဆိုပါအဖွဲ�အစည်းများသည် သင့ေ်လျာ်ေသာ လ�ို� ဝှက်ထိနး်သမ်ိးမ��ငှ့ ်

အချက်အလက်ကာကွယ်ေရးဆိုငရ်ာ တာဝနဝ်တ� ရား များကို လိုက်နာရမည် ြဖစ်သည်။ အထက်ေဖာ်ြပပါ မီဒယီာဆိုငရ်ာ 

ရည်ရွယ်ချက်များ�ငှ့ ် စပ်လျဉ်း၍ အုပ်ထိနး်သူသည် သငတ်နး်သား၏ �ုပ်ပုံ သိုမ့ဟုတ် အသကံို အသံုးြပုရန ် သေဘာမတူပါက 

သိုမ့ဟုတ် သငတ်နး်သားပါဝငေ်နေသာ မည်သည့် မီဒယီာအေ�ကာငး်အရာကို မဆို ဖယ်�ှားေပးရန ် ေတာငး်ဆိုလိုပါက 

အုပ်ထိနး်သူသည် K&U ထသံို ့ အသေိပးအေ�ကာငး်�ကားြခငး်ြဖင့ ်အဆိုပါ မီဒယီာအေ�ကာငး် အရာများကို မည်သည့ ်အချိနတ်ွငမ်ဆို 

ဖယ်�ှားေပးရန ်ေတာငး်ဆိုပုိငခ်ွင့�်ှိသည်။ 

The Data may be stored or processed in the systems of K&U, its affiliates or service providers, subject to the 
implementation of appropriate security. K&U shall implement reasonable technical and organizational measures to 
safeguard the Data against unauthorized access, disclosure, loss or misuse. 
အဆိုပါအချက်အလက်များကို သင့ေ်လျာ်ေသာ လံုြခံုေရးစနစ်များထား�ှိသည့် K&U၊ ၎ငး်၏တွဲဖက်ကုမ�ဏမီျား (Affiliates) 

သိုမ့ဟုတ် ဝနေ်ဆာငမ်� ေပးသူများ၏စနစ်များတွင ်သိမ်းဆည်းြခငး် သိုမ့ဟုတ် လုပ်ငနး်စဉ်များ ေဆာငရွ်က်ြခငး်တို ့ ြပုလုပ်�ိငုသ်ည်။ 

K&U သည် အဆိုပါ အချက်အလက်များကို ခွင့ြ်ပုချက်မ�ှိဘ ဲ ဝငေ်ရာက်ြခငး်၊ ထတု်ေဖာ်ြခငး်၊ ေပျာက်ဆံုးြခငး် သိုမ့ဟုတ် 

အလွဲသံုးစားလုပ်ြခငး်တိုမှ့ ကာကွယ် ရနအ်တွက် သင့တ်င့ေ်သာနည်းပညာ ဆိုငရ်ာ �ငှ့ ်အဖွဲ�အစည်းဆိုငရ်ာ လံုြခံုေရးအစီအမံများကို 

အေကာငအ်ထည်ေဖာ် ေဆာငရွ်က်ရမည်။ 

K&U shall not disclose the Data to any other third party or use the Data for any purpose other than the Legitimate 
Purposes stated above, except where such disclosure or use is required by law, requested by competent state 
authorities, or carried out pursuant to a separate and valid agreement or consent in accordance with applicable 
laws. 
ဥပေဒအရလိုအပ်ြခငး်၊ လုပ်ပုိငခ်ွင့�်ှိေသာ �ိငုင်ေံတာ်အာဏာပုိငမ်ျားမှ ေတာငး်ဆိုြခငး် သိုမ့ဟုတ ်တည်ဆဥဲပေဒများ�ငှ့အ်ညီ အြခား 

တရားဝင ်သေဘာတူစာချုပ် သိုမ့ဟုတ ်သေဘာတူစာချုပ်အရ ေဆာငရွ်က်ြခငး်တိုမှ့အပ K&U သည် အဆိုပါအချက်အလက်များကို 

အထက် ေဖာ်ြပပါ တရားဝငရ်ည်ရွယ်ချက်များမှလွဲ၍ အြခားမည်သည့်တတိယအဖွဲ�အစည်းကိုမ� ထတု်ေဖာ်ြခငး် သိုမ့ဟုတ် အြခား 

မည်သည့်ရည်ရွယ် ချက်အတွက်မ� အသံုးြပုြခငး် မလုပ်ရ။ 

14. MISCELLANEOUS / အေထေွထစွညး်ကမ်းချကမ်ျား 

14.1. Validity. The General Terms and Conditions takes effect from the signing date of the Contract. The Contract and 
these General Terms and Conditions shall be binding upon, and ensure to the benefit of, the parties' successors, 
personal representatives, and permitted assigns. 
တရားဝငအ်ကျိုးသက်ေရာကမ်�။ ဤသေဘာတူစာချုပ်သည် လက်မှတ်ေရးထိးုသည့်ေနမှ့စ၍ 

တရားဝငအ်ကျိုးသက်ေရာက်ေစရမည်။ ဤသေဘာတူစာချုပ်သည် စာချုပ်ချုပ်ဆိုသူများ၏ အေမွဆက်ခံသူများ၊ 

ကိုယ်ေရးကိုယ်တာကိုယ်စားလှယ်များ �ငှ့ ် ခွင့ြ်ပုချက်ရ�ှိထား ေသာ လ�ဲေြပာငး်ဆက်ခံသူများအေပါ်တွငလ်ည်း 

စည်းေ�ာှငမ်��ှိေစရမည့်အြပင ်၎ငး်တိုအ့တွက်လည်း အကျိုးခံစားခွင့�်ှိေစရမည်။ 
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14.2. Intellectual property. All learning materials (including physical materials and digital data such as audio files, video 
files, etc.) and all learning classes with teachers and consulting sessions with K&U’s staff (in any form) are intellectual 
properties of K&U and / or its franchisor (hereinafter referred to as “Intellectual Property”). The Guardian must not 
copy, and ensure that the Student does not copy, record, videotape and disseminate or distribute the Intellectual 
Property by any means (including posting on social networks) without K&U's written consent and shall indemnify 
all damages incurred by K&U if breaches this clause. In the event of a breach of this clause, K&U reserves the right 
to terminate the contract and not refund any amount which has been paid. 
မူပုိငခွ်င့။် သင�်ကားေရးအေထာက်အကူြပုပစ�ည်းများအားလံုး (လက်ဆုပ်လက်ကိုငြ်ပ�ိငုေ်သာပစ�ည်းများ�ငှ့ ် အသဖိံုင၊် 

ဗီဒယီိုဖိုငစ်သည့် ဒစ်ဂျစ်တယ်အချက်အလက်များအပါအဝင)်၊ ဆရာ/ဆရာမများမှသင�်ကားေသာ သငခ်နး်စာများအားလံုး�ငှ့ ် K&U 

ဝနထ်မ်းများ�ငှ့ ် တိုငပ်ငေ်ဆွးေ�းွမ�များ (မည်သည့်ပုံစံြဖင့မ်ဆို) (ေနာငတ်ွင ် “မူပုိငခွ်င့”် ဟု ရည်��နး်ေခါ်ဆိုမည်) သည် K&U 

�ငှ့/်သိုမ့ဟုတ ် ၎ငး်၏ လုပ်ငနး်လုပ်ကိုငခ်ွင့ေ်ပးသူတို၏့ မူပုိငခ်ွင့မ်ျားြဖစ်�ကပါသည်။ အုပ်ထနိး်သူသည် K&U ၏ 

စာြဖင့ေ်ရးသားထားေသာ သေဘာတ ူ စာချုပ်မ�ှိဘ ဲ အဆိုပါမူပုိငခ်ွင့မ်ျားကို မိမိကိုယ်တိုငက်ူးယူြခငး် မြပုရသည့်အြပင ်

သငတ်နး်သားမှလည်း ကူးယူြခငး်၊ မှတ်တမ်းတငြ်ခငး်၊ ဗီဒယီို�ိုက်ကူးြခငး်�ငှ့ ် (လူမ� ကွနရ်က်စာမျက်�ာှများေပါ်တွင ်

တငြ်ခငး်အပါအဝင)် မည်သည့်နည်းလမ်းြဖင့မ်ဆို ြဖန ့ေ်ဝြခငး် သိုမ့ဟုတ ်ေဝမ�ြခငး်တို ့ မြပုလုပ်ရန ်အာမခံရမည်ြဖစ်�ပီး ဤအပုိဒက်ို 

ေဖာက်ဖျက်ကျူးလွနြ်ခငး်မှ K&U ၌ ြဖစ်ေပါ်လာေသာ နစ်နာေ�ကးအားလံုး ကို ေပးေလျာ်ရမည်။ ဤအချက်ကို ေဖာက်ဖျက်ပါက 

K&U အေနြဖင့ ် သေဘာတူစာချုပ်ကိ ု ရပ်စဲပုိငခ်ွင့�်ှိ�ပီး ေပးသွငး်ထားေသာ မည်သည့်ေငေွ�ကးတစ်စုံတစ်ရာကိုမ� 

ြပနလ်ည်ထတု်ေပးမည်မဟုတ်ပါ။ 

14.3. Force majeure. In the event that K&U shall be rendered unable to carry out the whole or any part of its obligations 
under the Contract for any reason beyond the reasonable control of K&U, including but not limited to acts of god, 
strikes, war, epidemic, pandemic, riots and any other causes of such nature, then the performance of the obligations 
hereunder of K&U shall be excused during the continuance of any inability so caused.  
မလန်ွဆန်�ိငုေ်သာြဖစ်ရပ်များ။ K&U အေနြဖင့ ် မိမိ၏ကျိုးေ�ကာငး်ဆေီလျာ်ေသာ ထနိး်ချုပ်�ိငုစွ်မ်းကို ေကျာ်လွနသ်ည့် 

အေ�ကာငး်ရငး် တစ်ရပ်ရပ်ေ�ကာင့ ် (သဘာဝေဘးအ��ရာယ်များ၊ အလုပ်သမားသပိတ်ေမှာက်ြခငး်၊ စစ်မက်ြဖစ်ပွားြခငး်၊ 

ကူးစက်ေရာဂါ သိုမ့ဟုတ် ကမ�ာလံုးဆိုငရ်ာ ကပ်ေရာဂါြဖစ်ပွားြခငး်၊ ဆူပူအံု�ကြခငး်�ငှ့ ် အလားတူသေဘာသဘာဝ�ှိေသာ 

အြခားအေ�ကာငး်ရငး်များအပါအဝင၊် သိုေ့သာ် ယငး်တို၌့သာ ကန ့သ်တ်မထားဘ)ဲ ဤသေဘာတူစာချုပ်ပါတာဝနဝ်တ� ရားများ၏ 

တစ်စိတ်တစ်ပုိငး်ကိုြဖစ်ေစ၊ အားလံုးကို ြဖစ်ေစ ေဆာငရွ်က်ရနမ်စွမ်းသာသည့်အေြခအေနမျိုး �ကံုေတွ�ရပါက ယငး်သို ့ 

မစွမ်းသာရြခငး်ကို ြဖစ်ေပါ်ေစေသာ အေ�ကာငး်ရငး်များ ဆက်လက်တည်�ှိေနေသာကာလ တစ်ေလ�ာက်လံုးတွင ် K&U ၏ 

ဤသေဘာတူစာချုပ်ပါ တာဝနဝ်တ� ရားများအေပါ် ပျက်ကွက်မ� သိုမ့ဟုတ် ေဆာငရွ်က်�ိငုစွ်မ်းမ�ှိမ�တိုက့ို တာဝန�်ှိြခငး်မှ 

ကငး်လွတ်ခွင့ြ်ပုရမည်။ 

14.4. Limitation of liability. The total liability for damages and losses and any other liability of a Party to the other Party 
arising under or in connection with the Contract shall not exceed the Net Tuition Fee paid for the Commitment 
period in which the action causing damages, losses, or legal liability occurs. 
တာဝန်�ိှမ�အေပါ်ကန ့်သတြ်ခငး်။ သေဘာတူစာချုပ်အရြဖစ်ေစ၊ သေဘာတူစာချုပ်�ငှ့ဆ်က်� �ယ်၍ြဖစ်ေစ ေပါ်ေပါက်လာေသာ ပျက်စီး 

ဆံုး�� ံးမ�များ၊ နစ်နာမ�များ�ငှ့ ်အြခားမည်သည့်တာဝန�်ှိမ�များအတွက်မဆို အြပနအ်လှနေ်ပးေလျာ်ရန ်တာဝန�်ှိသည့် စုစုေပါငး်ပမာဏ 

သည် နစ်နာမ� သိုမ့ဟုတ ် ဥပေဒအရတာဝန�်ှိမ�ြဖစ်ေပါ်ေစသည့ ် သက်ဆိငုရ်ာသငတ်နး်အတွက် ေပးေချထားေသာ 

အသားတငသ်ငတ်နး် ေ�ကးထက် မပုိေစရ။  

14.5. Notice. Unless otherwise provided in the Contract, any notice or communication by either party to the other under 
the Contract shall be in writing and shall be delivered to the address of the receiving party indicated on the first 
page of the Contract, personally or sent by post (and air mail if overseas) or by email to the party due to receive the 
notice. If any party changes its address or email indicated in the Contract, such party shall notify the other party in 
writing of the new address within fifteen [15] days after the date of the change. 
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GENERAL TERMS AND CONDITIONS 
အေထေွထစွည်းကမ်းချကမ်ျား 

အေ�ကာငး်�ကားစာေပးပုိ ့ြခငး်။ သေဘာတူညီချက်တွင ် အြခားနည်းေဖာ်ြပထားြခငး်မ�ှိပါက သေဘာတူညီချက်အရ အြပနအ်လှန ်

ေပးပုိရ့မည့် မည်သည့်အေ�ကာငး်�ကားစာ သိုမ့ဟုတ် ဆက်သွယ်မ�ကိုမဆို စာြဖင့ေ်ရးသား ြပုလုပ်ရမည်။ 

အဆိုပါအေ�ကာငး်�ကားစာများ ကို သေဘာတူညီ ချက်၏ ပထမစာမျက်�ာှတွင ် ေဖာ်ြပထားေသာ လက်ခံမည့်သူ၏ လိပ်စာသို ့ 

ကိုယ်တိုငြ်ဖစ်ေစ၊ မှတ်ပုံတငစ်ာတိုက်မှ ြဖစ်ေစ (�ိငုင်ရံပ်ြခားြဖစ်ပါက ေလေ�ကာငး်စာြဖင့)် သိုမ့ဟုတ် လက်ခံရမည့်သူ၏ အးီေမးလ် 

သို ့ြဖစ်ေစ ေပးပုိရ့မည်။ အကယ်၍ စာချုပ်ဝငတ်စ်ဖက်ဖက်သည် သေဘာတူညီချက်ပါ လိပ်စာ သိုမ့ဟုတ် အးီေမးလ်ကို 

ေြပာငး်လဲပါက ေြပာငး်လဲသည့်ရက်မှ (၁၅) ရက်အတွငး် တစ်ဖက်စာချုပ်ဝငထ်သံို ့ လိပ်စာသစ်ကို စာြဖင့ ်အေ�ကာငး်�ကားရမည်။ 

14.6. Entire agreement. In the event of any inconsistency between the terms of the Contract and the terms of any other 
agreement (oral or written) entered into between K&U and the Student prior to the execution of the Contract, then 
the terms of the Contract shall prevail. 
သေဘာတညီူချကမ်ျား။ K&U�ငှ့ ်သငတ်နး်သားတို ့ ချုပ်ဆိုထားေသာ ဤသေဘာတူစာချုပ်ပါ စည်းကမ်းချက်များ �ငှ့ ်ထည့်သွငး်ထား 

ေသာ အြခားေသာသေဘာတူညီချက် (��တ်ြဖင့ ်သိုမ့ဟုတ ်ေရးသားထားေသာ) စည်းကမ်းများအ�ကား ကွဲလွဲမ�တစ်စုံတစ်ရာ ြဖစ်ေပါ် 

ပါက ဤသေဘာတူစာချုပ်၏ စည်းကမ်းချက်များသည်သာ အကျံုးဝငမ်ည်ြဖစ်ပါသည်။   

14.7. Governing law and dispute resolution. The Contract shall be governed by, and interpreted in accordance with, 
the laws of the Republic of the Union of Myanmar. In relation to any dispute arising out of or in connection with the 
Contract, the parties hereby irrevocably agree that such dispute shall be finally resolved by one [1] arbitrator 
appointed in accordance with the Rules of Arbitration (“Rules”) of the Singapore International Arbitration Centre 
(“SIAC”). The arbitration shall be conducted in English and administered by SIAC pursuant to the Rules. The seat of 
arbitration shall be Singapore.  
လ�မ်းမုိးသည့်ဥပေဒ�ငှ့အ်ြငငး်ပွားမ�ေြဖ�ှငး်ြခငး်။ သေဘာတူစာချုပ်ကိ ု ြပည်ေထာငစု်သမ�တြမနမ်ာ�ိငုင်ေံတာ်၏ 

တည်ဆဥဲပေဒများက လ�မ်းမုိးမည်ြဖစ်�ပီး ယငး်ဥပေဒများ�ငှ့အ်ညီ အဓိပ�ာယ်ဖွင့ဆ်ိုရမည်။ ဤသေဘာတူစာချုပ်�ငှ့စ်ပ်လျဉ်း၍ 

ေသာ်လည်းေကာငး်၊ ဤသေဘာတူစာချုပ်အရေသာ်လည်းေကာငး် ေပါ်ေပါက်လာေသာ အြငငး်ပွားမ�များကို 

စငက်ာပူ�ိငုင်အံ�ညုာတစီရငဆ်ံုးြဖတ်ြခငး် ဗဟိုဌာန (Singapore International Arbitration Centre - SIAC) ၏ 

အ�ညုာတစီရငဆ်ံုးြဖတ်ြခငး်ဆိုငရ်ာစည်းမျဉ်းများ�ငှ့အ်ညီ ခန ့အ်ပ်ထားေသာခံုသမာဓိ (၁) ဦးြဖင့ ်

အ�ပီးသတ်ေြဖ�ှငး်ဆံုးြဖတ်ရမည်ြဖစ်ေ�ကာငး် စာချုပ်ဝငမ်ျားမှ �ခငး်ချက်မ�ှိ သေဘာတူညီ�က သည်။ 

အ�ညုာတစီရငဆ်ံုးြဖတ်ြခငး်ကို အဂင်္လိပ်ဘာသာစကားြဖင့ ် ေဆာငရွ်က်မည်ြဖစ်�ပီး SIAC မှ ၎ငး်၏အ�ညုာတစီရငဆ်ံုးြဖတ်ြခငး် 

ဆိုငရ်ာစည်းမျဉ်းများ�ငှ့အ်ညီ စီမံခန ့ခ်ွဲရမည်။ အ�ညုာတစီရငဆ်ံုးြဖတ်သည့်ေနရာမှာ စငက်ာပူ�ိငုင် ံြဖစ်ရမည်။ 

14.8. Language. The Contract and the GT&C are made in the languages of English and Burmese. In case of any 
inconsistency or conflict between the Burmese version and the English version, the English version shall prevail. 
ဘာသာစကား။ ဤသေဘာတူစာချုပ်�ငှ့ ်အေထေွထွစည်းကမ်းချက်များကို အဂင်္လိပ်၊ ြမနမ်ာ �စ်ှဘာသာြဖင့ ် ြပုလုပ် ချုပ်ဆိုထားပါ 

သည်။ ြမနမ်ာဘာသာ�ငှ့ ် အဂင်္လိပ်ဘာသာတိုအ့�ကား အဓိပ�ာယ်ကွဲလွဲမ� သိုမ့ဟုတ ် အြငငး်ပွားမ�တစ်စုံတစ်ရာ ေပါ်ေပါက်လာပါက 

အဂင်္လိပ်ဘာသာြဖင့ ်ေဖာ်ြပချက်များကိုသာ အတည်ယူရမည်။  


